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Introduction et objectifs

Les aires alpines transfrontalières se caractérisent par un 

faible partage des valeurs de la biodiversité entre les 

gestionnaires d'aires protégées, les acteurs socio-

économiques et les différentes autres parties-prenantes.  

Les stratégies actuelles souffrent du manque de 

valorisation consciente du capital naturel et services 

écosystémiques par les communautés locales. Le caractère 

transfrontalier des zones d'intérêt exacerbe ces problèmes 

en accentuant le manque d'homogénéité des approches.

Dans la logique européenne prise en compte de la 

biodiversité, qui prévoit une forte implication de la 

communauté verte dans la protection active, le projet avait 

pour objectif d’accroître les effets positifs des politiques 

publiques à travers des stratégies partagées par une 

communauté locale de "gardiens" dont la culture reconnaît 

la valeur des actifs non marchands associés à 

l'environnement protégé. Le caractère novateur réside dans 

le développement d'une communauté consciente des 

valeurs de la biodiversité et dans la diffusion des valeurs 

culturelles identitaires et économiques intrinsèques des 

biens environnementaux.

PROBIODIV avait pour but de contribuer à protéger et 

valoriser la biodiversité et les écosystèmes alpins par une 

gouvernance transfrontalière intégrée, la diffusion des 

connaissances et des méthodologies pour valoriser les 

réservoirs de biodiversité, l'expérimentation de modèles 

économiques durables basés sur la valeur ajoutée apportée 

par une haute qualité environnementale, la mise en place 

d'un réseau écologique pour améliorer l'intégration entre 

acteurs publics-privés.

Ce document a pour but de capitaliser la plupart des 

formations qui ont été organisées pendant le projet simple 

PROBIODIV ; il se présente sous forme fiches-formations 

compilées pour chacune des structures organisatrices.

Partenaires du projet  PROBIODIV :
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Introduzione e obiettivi

Le aree alpine transfrontaliere sono caratterizzate da un 

basso livello di condivisione del valore della biodiversità tra 

i gestori delle aree protette e gli stakeholder. Le strategie 

attuali soffrono della mancanza di una valorizzazione 

consapevole del capitale naturale e dei servizi ecosistemici 

da parte delle comunità locali. La natura transfrontaliera 

delle aree di interesse esacerba questi problemi 

accentuando la mancanza di omogeneità degli approcci.

Nella logica europea della biodiversità, che prevede un forte 

coinvolgimento della comunità verde nella protezione 

attiva, il progetto mira ad aumentare gli effetti positivi delle 

politiche pubbliche attraverso strategie condivise da una 

comunità locale di "custodi" la cui cultura riconosce il valore 

dei beni non commerciali associati all'ambiente protetto. Il 

carattere innovativo sta nello sviluppo di una comunità 

consapevole dei valori della biodiversità e nella diffusione 

dell'identità culturale intrinseca e dei valori economici dei 

beni ambientali.

PROBIODIV ha voluto contribuire alla protezione e alla 

valorizzazione della biodiversità e degli ecosistemi alpini 

attraverso una governance transfrontaliera integrata, la 

diffusione di conoscenze e metodologie per valorizzare le 

riserve di biodiversità, la sperimentazione di modelli 

economici sostenibili basati sul valore aggiunto dell'alta 

qualità ambientale e la creazione di una rete ecologica per 

migliorare l'integrazione tra attori pubblici e privati.

L'obiettivo di questo documento è quello di capitalizzare la 

maggior parte dei corsi di formazione organizzati durante il 

progetto simple PROBIODIV; è presentato sotto forma di 

schede di formazione compilate per ciascuna delle strutture 

organizzatrici.

Partner del progetto PROBIODIV:
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Liste des fiches-formation / Elenco delle schede di formazione: 

Organisme de gestion des parcs des Alpes Cottiennes / Région Piémont
Ente di Gestione dei Parchi delle Alpi Cozie / Regione Piemonte.

ARBE (Agence régionale de la biodiversité et de l’environnement) Provence-Alpes-Côte d’Azur /       
CCIR (Chambre de commerce et d’industrie régionale) Provence-Alpes-Côte d’Azur 
ARBE (Agenzia Regionale per la Biodiversità e l'Ambiente) Provenza-Alpi-Costa Azzurra /                       
CCIR (Camera di Commercio e Industria Regionale) Provenza-Alpi-Costa Azzurra.

Parc national des Ecrins
Parco nazionale degli Ecrins.

Parc national du Grand Paradis / Association Le Terre dei Savoia
Parco nazionale del Gran Paradiso/Associazione Le Terre dei Savoia.

Parc national du Mercantour
Parco nazionale del Mercantour.

FILSE (Finance Ligure pour le Développement Economique) / Région Ligurie
FILSE (Finanziaria Ligure per lo Sviluppo Economico) /Regione Liguria.

Région Autonome Vallée d’Aoste / Fondation Montagne sûre 
Regione autonoma Valle d’Aosta/Fondazione Montagna Sicura.
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
Ente di gestione delle Aree protette delle Alpi Cozie 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Programme de formation/Programma formativo 

Durée /Durata:  
54 heures au total réparties comme suit/54 ore totali così distribuite: 

 12 h pour les modules transversaux sur des thèmes communs aux quatre communautés gardiennes de 
la biodiversité (9 h de cours + élaboration d'un projet de travail en groupe + 3 h de présentation de 
l'exercice aux groupes de travail) 

 12 ore per moduli trasversali su temi comuni alle quattro Comunità Custodi della Biodiversità (9 di 
lezione + sviluppo di un project work in gruppo + 3 ore di presentazione dell'esercitazione ai gruppi di 
lavoro) 

 42 h pour les modules de formation sur des thèmes spécifiques pour chaque Communauté gardienne 
(pour chaque Autorité du Parc sur le territoire de laquelle sont établies les Communautés : 3 parcours 
théoriques de 7 h + 3/4 parcours didactiques sur le terrain de 7 h) 

 42 ore per moduli formativi su temi specifici per ciascuna Comunità Custode (per ciascun Ente Parco sui 
cui territori si costituiscono le Comunità Custodi: 3 percorsi teorici di 7 ore + 3/4 percorsi didattici in 
campo di 7 ore). 

Visioconférence/Videoconferenza: 
 Les modules théoriques (transversaux et spécifiques) seront dispensés en ligne/i moduli teorici (sia 

trasversali che specifici) verranno erogati on line 
 les modules impliquant des sorties sur le terrain seront en présentiel (de manière compatible avec 

l'évolution de l'urgence Covid19)/i moduli che prevedono visite sul campo saranno in presenza 
(compatibilmente con l'evoluzione dell'emergenza Covid19). 

 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):  à /a: 

 les modules en présentiel comprennent des visites de terrain sur les sites sous surveillance /i moduli in 
presenza prevedono visite sul campo presso i siti oggetto di custodia. 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori:  
L'organisme de gestion des zones protégées des Alpes Cottiennes a confié l'organisation à une agence de 
formation spécifique/Ente di gestione delle Aree protette delle Alpi Cozie in corso di affidamento ad una 
specifica Agenzia di formazione. 
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Modules transversaux/Moduli trasversali : Autorités du Parc et groupe de travail du projet PS5 PROBIODIV/Enti 
Parco e gruppo di lavoro del progetto PS5 PROBIODIV 

 le personnel technique des autorités du parc appartenant aux communautés gardiennes/personale 
tecnico degli Enti Parco facenti parte delle Comunità Custodi 

 coordinatrice de projet de la Région Piémont/coordinatrice di progetto della Regione Piemonte 
 Référents formation présents dans les territoires et/ou actifs dans les projets PITEM BIODIVALP/soggetti 

referenti di realtà formative presenti nei territori e/o attive sui progetti del PITEM BIODIVALP. 

Modules spécifiques/Moduli specifici:  
Formateurs qualifiés pour chaque Communauté gardienne/formatori qualificati per ciascuna Comunità 
Custode. 

Objectif pédagogique /Obiettivo educativo: 
Modules transversaux: créer des connaissances et sensibiliser les utilisateurs locaux à la biodiversité, aux 
services écosystémiques et à la gestion durable des terres, ainsi qu'à leur valorisation par les communautés de 
gardiens (comment créer de la valeur à partir d'une valeur naturelle que nous possédons, en la respectant). 

Moduli trasversali: creare conoscenza e consapevolezza negli utenti del territorio sulla biodiversità, i servizi 
ecosistemici e sulla gestione sostenibile del territorio e la sua valorizzazione attraverso le comunità custodi 
(come si crea valore da un valore naturale di cui disponiamo, rispettandolo). 

Modules spécifiques: fournir aux personnes impliquées dans l'expérimentation avec les communautés 
gardiennes les premiers outils/compétences opérationnels pour commencer l'expérience concrète de la 
valorisation de la biodiversité et des services écosystémiques dans leur région, sur les thèmes clés qu'elles ont 
indiqué.  

Moduli specifici: fornire ai soggetti coinvolti nella sperimentazione delle comunità custodi primi strumenti 
operativi/abilità/competenze per avviare l'esperienza concreta della valorizzazione della biodiversità e dei 
servizi ecosistemici del proprio territorio, su temi chiave da loro indicati.  
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Modules transversaux/Moduli trasversali: les parties prenantes qui participent aux communautés gardiennes 
et toute autre partie intéressée/Portatori interesse che partecipano alle Comunità Custodi ed eventuali altri 
soggetti interessati 

Modules spécifiques/Moduli specifici: les parties prenantes qui participent aux communautés gardiennes et 
signent une charte d'intention, c'est-à-dire un engagement réciproque à mettre en œuvre des actions pour la 
conservation des services écosystémiques choisis. Autres parties prenantes éventuelles/Portatori di interesse 
che partecipano alle Comunità Custodi e sottoscrivono una Carta di Intenti ovvero un impegno reciproco 
nell'attuazione di azioni di custodia dei Servizi Ecosistemici prescelti. Eventuali altri soggetti interessati. 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  

Attribution du travail de projet pour le développement d'une conception partagée pour la valorisation de son 
propre territoire qui rassemble des sujets économiques opérant sur le territoire dans différents domaines.  
Conclusion du module : présentation et partage des résultats des groupes de travail et examen par les 
enseignants. 
Modules transversaux/Moduli trasversali:  
1) Biodiversité, services écosystémiques et programmation européenne/Biodiversità, servizi ecosistemici e 
Programmazione Europea;  
2) Communautés gardiennes de la biodiversité/le Comunità Custodi della Biodiversità; 
3) Valeur récréative - comment valoriser le territoire dans le respect de la biodiversité, pour l'organisation et le 
développement de l'accueil touristique et des services d'acceuil touristique/Valore ricreativo - come si opera 
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una valorizzazione del territorio nel rispetto della biodiversità, per l’organizzazione e lo sviluppo dei servizi di 
accoglienza e ospitalità di turisti. 

Attribution d'un travail de projet pour le développement d'une conception partagée pour la mise en valeur de 
son propre territoire qui rassemble les acteurs économiques opérant sur le territoire dans différents domaines.  
/Assegnazione dei Project Work per lo sviluppo di una progettazione condivisa per la valorizzazione del proprio 
territorio che metta in sinergia soggetti economici che operano sul territorio in campi diversi.  

Conclusion du module : présentation et partage des résultats des groupes de travail et examen par les 
enseignants/Conclusione del modulo: presentazione e condivisione dei risultati dei lavori di gruppo del Project 
Work e revisione da parte dei docenti. 

Modules spécifiques /Moduli specifici: 

- Communauté gardienne d’Ostana - Parc du Monviso/Comunità Custode di Ostana - Parco del Monviso: 
1) les ressources des milieux hydriques : milieux d'eau courante ; biodiversité piscicole ; phytocoenoses 
hygrophiles et méso-hygrophiles (ex. tourbières, végétation de hautes herbes et faune associée)/ 
1) le risorse  degli ambienti legati all’acqua: ambienti acquatici delle acque correnti; biodiversità ittica; 
fitocenosi igrofile e mesoigrofile (ad es. torbiere, vegetazione ad alte erbe e fauna consociata). 

2) la gestion des ressources hydriques pour le pâturage, dans un contexte alpin/ 
2) gestione delle risorse idriche per il pascolo, in un contesto d’alpeggio. 

-  Communauté gardienne de Carnino - Parc des Alpes Maritimes/Comunità Custode di Carnino - Parco 
delle Alpi Marittime 
Espèces envahissantes des pâturages de Carnino (Arctium lappa, Cirsium eriophorum) et techniques de 
contrôle correspondantes ; collecte et transformation d'herbes officinales et de plantes alimentaires sauvages 
(Prunus brigantina, salades sauvages, herbes, etc.) ; espèces d'intérêt apicole et connaissance des techniques 
de lutte contre les principales adversités (par exemple, Vespa velutina) ; gestion du territoire et de la propriété 
privée par le biais d'accords de gardiennage. 

 Specie infestanti dei pascoli di Carnino (Arctium lappa, Cirsium eriophorum) e relative tecniche di controllo; 
raccolta e trasformazione delle erbe officinali e delle piante alimentari spontanee (Prunus brigantina, insalate 
selvatiche, aromi etc.); specie di interesse apistico e conoscenza di tecniche di contrasto alle principali avversità 
(es. vespa velutina); la gestione del territorio e delle proprietà private mediante gli accordi di custodia. 

  
 Communauté gardienne Mompantero e Bussoleno - Parco delle Alpi/Cozie de Comunità Custode di 

Mompantero e Bussoleno - Parco delle Alpi Cozie:  
 Techniques de récupération des espaces ouverts autour des hameaux de moyenne altitude (entre 800 et 

1400m) et dans les espaces agro-pastoraux en fonction de la prévention des incendies ; 
 Tecniche di recupero degli spazi aperti attorno alle borgate di media quota della zona (tra 800 e 1400 m slm) e 

negli spazi agropastorali in funzione della prevenzione degli incendi. 
  
 Communauté gardienne du buis/Comunità Custode del Bosso:  
 La gestion durable du buis dans la sylviculture et la nature ; la ressource mellifère liée au contexte spécifique du 

buis/La gestione sostenibile del Bosso in ambito forestale e naturalistico; la risorsa miele legata allo specifico 
contesto territoriale del Bosso. 

Mises en situation, ateliers participatifs / Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
Réalisation d'un projet en groupe/Realizzazione di un project work in gruppo. 

Evaluation/Valutazione:  
Evaluation des projets/Valutazione dei project work 

Questionnaire de satisfaction/efficacité de la formation aux participants et aux formateurs/Questionario di 
gradimento/efficacia della formazione ai partecipanti e formatori. 

3



 

 

 

 

 

 

PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Zones protégées - Réseau Natura 2000. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Aree Protette – Rete Natura 2000. 

Date/ Data: 21/04/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Bruno AIMONE 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en place d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Présentation des 
activités et aperçu de l'évolution des zones protégées. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Presentazione attività e 
panoramica sull'evoluzione delle Aree Protette. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 16 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
Présentation des activités et aperçu de l'évolution du réseau Zones protégées/Natura 2000 

Presentazione attività e panoramica sull'evoluzione delle Aree Protette/Rete Natura 2000. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x. 

Evaluation/Valutazione: Excellente participation et intérêt /Ottima partecipazione e interesse.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Biodiversité, services écosystémiques et programmation européenne. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Biodiversità, servizi ecosistemici e Programmazione Europea. 

Date/ Data: 21/04/2022  Durée /Durata: 1 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori: Simona GAIDO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Présentation des 
activités et aperçu des opportunités de programmation européenne 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Presentazione attività e 
panoramica sulle opportunità della Programmazione Europea 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 16 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati:  
Biodiversité, services écosystémiques et programmation européenne. 

Biodiversità, servizi ecosistemici e Programmazione Europea. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x. 

Evaluation/Valutazione: Excellente participation et intérêt /Ottima partecipazione e interesse.  

5

https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09


 

 

 

 

 

 

PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Communautés gardiennes de la biodiversité-Concepts de Biodiversité. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Le Comunità Custodi dì Biodiversità-Concetti di Biodiversità. 

Date/ Data: 26/04/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Luca GIUNTI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mettre en œuvre des actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. 
Expliquer la biodiversité et sa valeur 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. 
Spiegare la biodiversità e il suo valore. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 18 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati:  
Approfondissements sur les questions relatives à la biodiversité/ Approfondimento sugli aspetti legati 
alla biodiversità. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x. 

Evaluation/Valutazione: Excellente participation et intérêt /Ottima partecipazione e interesse.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Services écosystémiques. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Servizi Ecosistemici. 

Date/ Data: 28/04/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Margherita PALMIERI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mettre en œuvre des actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Expliquer la 
valeur des services écosystémiques. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Spiegare il valore dei servizi 
ecosistemici. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 8 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Aperçu des aspects liés aux services écosystémiques / 
Approfondimento sugli aspetti legati ai servizi ecosistemici. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Evaluation/Valutazione: Excellente participation et intérêt /Ottima partecipazione e interesse.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Communautés gardiennes de la biodiversité. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Comunità Custodi di Biodiversità. 

Date/ Data: 06/05/2022  Durée /Durata: 1 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Margherita PALMIERI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Sélection de 
la procédure méthodologique, cartographie et analyse du contexte socio-écologique (études de cas 
Région Piémont). 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territoriotransalpino. Iter metodologico 
selezione e mappatura e analisi del contesto socioecologico(casi studio RegionePiemonte). 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 12 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Aperçu des aspects liés aux communautés gardiennes (contexte 
socio-écologique)/ Approfondimento sugli aspetti legati alle Comunità Custodi (Contesto 
socioeecologico). 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: .  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Communautés gardiennes de la biodiversité. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Comunità Custodi di Biodiversità. 

Date/ Data: 06/05/2022  Durée /Durata: 1 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Paolo VARESE 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Que sont les 
communautés gardiennes et à quoi servent-elles ? 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territoriotransalpino. Cosa sono e a cosa 
servono le Comunità Custodi. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/ Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 12 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Aperçu des aspects liés aux communautés gardiennes (contexte 
socio-écologique)/ Approfondimento sugli aspetti legati alle Comunità Custodi (Contesto 
socioeecologico). 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Evaluation/Valutazione: Bonne participation générale/ Buon coinvolgimento generale.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Les communautés gardiennes de la biodiversité - Marketing territorial. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Comunità Custodi di Biodiversità-Marketing territoriale. 

Date/ Data: 09/05/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Silvia BADRIOTTO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Valorisation 
du territoire en matière de biodiversité, organisation et développement de l'accueil touristique et des 
services d'accueil. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territoriotransalpino. Valorizzazione del 
territorio nel rispetto della biodiversità, l’organizzazione e lo sviluppo dei servizi di accoglienza e 
ospitalità di turisti. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/ Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 15 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Appronfondissement sur les aspects de marketing territorial/ 
Approfondimento sugli aspetti legati al Marketing territoriale. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 
Evaluation/Valutazione: Bonne participation générale/ Buon coinvolgimento generale.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Les communautés gardiennes de la biodiversité - Marketing territorial. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Comunità Custodi di Biodiversità-Marketing territoriale. 

Date/ Data: 14/06/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Silvia BADRIOTTO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Valorisation 
du territoire en matière de biodiversité, organisation et développement de l'accueil touristique et des 
services d'accueil. Partage et analyse du travail de projet des communautés gardiennes. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territoriotransalpino. Valorizzazione del 
territorio nel rispetto della biodiversità, l’organizzazione e lo sviluppo dei servizi di accoglienza e 
ospitalità di turisti. Condividere e analizzare project work delle Comunità Custodi. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/ Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 7 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Appronfondissement sur les aspects de marketing territorial se 
référant à des communautés gardiennes/Approfondimento sugli aspetti legati al Marketing territoriale 
riferito alle singole Comunità Custodi. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Evaluation/Valutazione: Bonne participation générale/ Buon coinvolgimento generale.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes de la biodiversité - Module transversal 1 : 
Les communautés gardiennes de la biodiversité - Marketing territorial. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi di Biodiversità- Modulo 1 trasversale: 
Comunità Custodi di Biodiversità-Marketing territoriale. 

Date/ Data: 24/06/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Silvia BADRIOTTO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Analyser le travail de projet des communautés gardiennes en fournissant des conseils aux 
responsables des communautés gardiennes. Activités de tutorat. 

Anlizzare project work delle Comunità Custodi fornendo indicazioni agli stackholder delle Comunità 
Custodi. Attività di tutoraggio. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/ Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: - 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Appronfondissement sur les aspects de marketing territorial se 
référant à des communautés gardiennes/Approfondimento sugli aspetti legati al Marketing territoriale 
riferito alle singole Comunità Custodi. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à l'entretien des prairies et des orchidées de la communauté de 
Rocciamelone. Techniques pour la restauration des espaces ouverts autour des hameaux de moyenne 
altitude et dans les espaces agro-pastoraux. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Praterie e Orchidee Rocciamelone. Tecniche di 
recupero degli spazi aperti attorno alle borgate di media quota e negli spazi agropastorali. 

Date/ Data: 19/05/2022  Durée /Durata: 1.30 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Davide ASCOLI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en place d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Sensibiliser à la 
valeur qu'une gestion adéquate des écosystèmes peut avoir sur le contrôle des incendies. Fonds 
disponibles. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Sensibilizzare sul valore 
che una corretta gestione degli ecosistemi può avere sul controllo degli incendi. Fondi a disposizione. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 5 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
Se concentrer sur les techniques de contrôle et de gestion des incendies. Accent mis sur le cadre 
réglementaire et le financement des interventions. 

Approfondimento su tecniche di controllo e gestione degli incendi. Focus su quadro normativo e 
finanziamenti per interventi.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à l'entretien des prairies et des orchidées de la communauté de 
Rocciamelone. Techniques pour la restauration des espaces ouverts autour des hameaux de moyenne 
altitude et dans les espaces agro-pastoraux. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Praterie e Orchidee Rocciamelone. Tecniche di 
recupero degli spazi aperti attorno alle borgate di media quota e negli spazi agropastorali. 

Date/ Data: 12/05/2022  Durée /Durata: 1.30 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori: GIAMPAOLO Bruno 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Techniques de 
lutte contre les espèces envahissantes dans les pâturages. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Tecniche di controllo 
delle specie infestanti i pascoli. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux /Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 3 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati:  
Approfondissement sur les techniques de lutte contre espèces envahissantes dans les pâturages dans la 
région de la vallée de Suse. 

Approfondimento su tecniche di controllo delle specie infestanti i pascoli riferite al territorio della Val 
Susa.. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: .  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à l'entretien des prairies et des orchidées de la communauté de 
Rocciamelone. Techniques pour la restauration des espaces ouverts autour des hameaux de moyenne 
altitude et dans les espaces agro-pastoraux. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Praterie e Orchidee Rocciamelone. Tecniche di 
recupero degli spazi aperti attorno alle borgate di media quota e negli spazi agropastorali. 

Date/ Data: 03/05/2022  Durée /Durata: 1.30 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori: Luca GIUNTI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Informations 
sur la biodiversité spécifique du territoire Valsusino. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino. Informare sulla 
Biodiversità specifica del terittorio Valsusino. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 5 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati:  
Approfondissement sur la biodiversité du territoire du Val de Suse. 

Approfondimento sulla biodiversità del territorio della Val Susa. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: .  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation pour les communautés gardiennes Eaux de Monviso Ostana. Ressources 
environnementales liées à l'eau Gestion des ressources en eau pour le pâturage dans les alpages. 

Attività di Formazione per le Comunità Custodi Acque del Monviso Ostana. Le risorse degli ambienti legate 
all'acqua Gestione delle risorse idriche per il pascolo in alpeggio. 

Date/ Data: 12/05/2022  Durée /Durata: 1.30 heure/ora 

Visioconférence/Videoconferenza: Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori: Paolo VARESE 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Mise en œuvre d'actions de formation pour qualifier les acteurs du territoire transalpin. Informer sur 
l’agroécologie. 

Attuare azioni di formazione per qualificare gli attori del territorio transalpino Informare sulla 
Agroecologia. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 

Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 3 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati:  
Approfondissement sur l'agroécologie et la protection des territoires. 

Approfondimento su Agroecologia e tutela dei territori. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation destinées à la communauté gardienne de pâturages de la vallée de Tanro-Carnino.  
Espèces envahissantes et leurs techniques de contrôle. Récolte et transformation des herbes médicinales 
et des plantes alimentaires sauvages/ Espèces d'intérêt apicole et techniques de lutte contre les 
principales menaces/ Gestion des terres avec contrats de garde. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Pascoli Valle Tanro-Carnino/ Specie infestanti e 
relative tecniche di controllo /Raccolta e trasformazione erbe officinali e piante alimentari spontanee/ 
Specie di interesse apistico e tecniche di contrasto alle principali avversità / Gestione del territorio con 
Accordi di Custodia. 

Date/ Data: 26/05/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Bruno GALLINO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation et connaissance du potentiel des espèces sauvages des prairies dans le secteur 
alimentaire / 
Sensibilizzare e far conoscere il potenziale delle specie prative selvatiche in campo alimurgico 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
.Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 4 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Domestication de plantes sauvages d'intérêt phytoalimurgique/ 
Domesticazione piante selvative di interesse fitoalimurgico. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation destinées à la communauté gardienne de pâturages de la vallée de Tanro-Carnino.  
Espèces envahissantes et leurs techniques de contrôle. Récolte et transformation des herbes médicinales 
et des plantes alimentaires sauvages/ Espèces d'intérêt apicole et techniques de lutte contre les 
principales menaces/ Gestion des terres avec contrats de garde. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Pascoli Valle Tanro-Carnino/ Specie infestanti e 
relative tecniche di controllo /Raccolta e trasformazione erbe officinali e piante alimentari spontanee/ 
Specie di interesse apistico e tecniche di contrasto alle principali avversità / Gestione del territorio con 
Accordi di Custodia. 

Date/ Data: 24/05/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 

https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Bruno GALLINO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation et connaissance de la biodiversité floristique de la région/Sensibilizzare e far conoscere la 
biodiversità floristica del territorio. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 3 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: biodiversité spécifique au territoire/biodiversità specifica del 
territorio. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation destinées à la communauté gardienne de pâturages de la vallée de Tanro-Carnino.  
Espèces envahissantes et leurs techniques de contrôle. Récolte et transformation des herbes médicinales 
et des plantes alimentaires sauvages/ Espèces d'intérêt apicole et techniques de lutte contre les 
principales menaces/ Gestion des terres avec contrats de garde. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Pascoli Valle Tanro-Carnino/ Specie infestanti e 
relative tecniche di controllo /Raccolta e trasformazione erbe officinali e piante alimentari spontanee/ 
Specie di interesse apistico e tecniche di contrasto alle principali avversità / Gestione del territorio con 
Accordi di Custodia. 

Date/ Data: 26/05/2022  Durée /Durata: 1 heure/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: RIVELLA Enrico 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation aux questions de gestion et de protection des territoires/Sensibilizzare sui temi della 
gestione del territorio e tutela. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 4 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Gestion des territoires conformément aux accords de protection 
/Gestione del territorio secondo gli accordi di tutela. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: x.   
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation destinées à la communauté gardienne de pâturages de la vallée de Tanro-Carnino.  
Espèces envahissantes et leurs techniques de contrôle. Récolte et transformation des herbes médicinales 
et des plantes alimentaires sauvages/ Espèces d'intérêt apicole et techniques de lutte contre les 
principales menaces/ Gestion des terres avec contrats de garde. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Pascoli Valle Tanro-Carnino/ Specie infestanti e 
relative tecniche di controllo /Raccolta e trasformazione erbe officinali e piante alimentari spontanee/ 
Specie di interesse apistico e tecniche di contrasto alle principali avversità / Gestione del territorio con 
Accordi di Custodia. 

Date/ Data: 21/06/2022  Durée /Durata: 5 heures/ore 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a:  Ormea (CN) /Uscita in campo  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Raffaella ZERBETTO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation et approfondissement des questions de gestion pastorale  
Sensibilizzare e approfondire i temi della gestione pastorale. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 6 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Plan de gestion pastorale de l'association foncière de Carnino -
Evaluation sur le terrain/ Il piano di gestione pastorale dell'Associazione fondiaria di Carnino 
/Valutazione in campo.  

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: .   
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation destinées à la communauté gardienne de pâturages de la vallée de Tanro-Carnino.  
Espèces envahissantes et leurs techniques de contrôle. Récolte et transformation des herbes médicinales 
et des plantes alimentaires sauvages/ Espèces d'intérêt apicole et techniques de lutte contre les 
principales menaces/ Gestion des terres avec contrats de garde. 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode Pascoli Valle Tanro-Carnino/ Specie infestanti e 
relative tecniche di controllo /Raccolta e trasformazione erbe officinali e piante alimentari spontanee/ 
Specie di interesse apistico e tecniche di contrasto alle principali avversità / Gestione del territorio con 
Accordi di Custodia. 

Date/ Data: 09/06/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: TOSI Simone 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation aux questions de gestion et de protection des territoires avec un accent particulier sur 
les insectes pollinisateurs /Sensibilizzare sui temi della gestione del territorio e tutela con attenzione 
specifica agli insetti pronubi. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 4 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Abeilles : pollinisation, santé et principaux facteurs de stress/ Le 
api: impollinazione, salute e principali fattori di stress. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à la Communauté gardienne du buis-Val Grana. 
Gestion durable du buis en milieu forestier et naturel. 
Ressource mellifère dans le contexte territorial du buis. 
Gestion des territoires avec des contrats de « gardiens ». 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode del Bosso-Val Grana. 
Gestione sostenibile del Bosso in ambito forestale e naturalistico 
Risorsa miele nel contesto territoriale del Bosso 
Gestione del territorio con Accordi di Custodia.  

Date/ Data: 16/06/2022  Durée /Durata: 1 heure/ora 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: 
Monterosso Grana (CN) Ecomuseo Terre del Castelmagno SP250, 89, 12020 Villa San Pietro CN 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori: Francesca BARBERO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation à la conservation des lépidoptères. Également en fonction de la gestion du buis dans le 
domaine phytosanitaire/Sensibilizzare sulla conservazione dei lepidotteri. Anche in funzione della 
gestione del Bosso in campo fitosanitario. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/ .Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 5 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Interactions avec d'autres espèces de lépidoptères en relation 
avec la gestion du buis./ Interazioni con altre specie di lepidotteri relativamente alla gestione del Bosso. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 
Evaluation/Valutazione: Réunion en présentiel /Incontro svolto in presenza. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à la Communauté gardienne du buis-Val Grana. 
Gestion durable du buis en milieu forestier et naturel. 
Ressource mellifère dans le contexte territorial du buis. 
Gestion des territoires avec des contrats de « gardiens ». 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode del Bosso-Val Grana. 
Gestione sostenibile del Bosso in ambito forestale e naturalistico 
Risorsa miele nel contesto territoriale del Bosso 
Gestione del territorio con Accordi di Custodia.  

Date/ Data: 16/06/2022  Durée /Durata: 1 heure/ora 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: 
Monterosso Grana (CN) Ecomuseo Terre del Castelmagno SP250, 89, 12020 Villa San Pietro CN 

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: Chiara FERRACINI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibiliser à la gestion du buis dans le domaine phytosanitaire (phytopathologie/techniques de lutte) 

Sensibilizzare sulla gestione del Bosso in campo fitosanitario (fitopatologico/techiche di lotta). 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
.Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 5 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Gestion phytosanitaire de la pyrale du buis / Gestione 
fitosanitaria della piralide del Bosso. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Evaluation/Valutazione: Réunion en présentiel /Incontro svolto in presenza.  
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à la Communauté gardienne du buis-Val Grana. 
Gestion durable du buis en milieu forestier et naturel. 
Ressource mellifère dans le contexte territorial du buis. 
Gestion des territoires avec des contrats de « gardiens ». 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode del Bosso-Val Grana. 
Gestione sostenibile del Bosso in ambito forestale e naturalistico 
Risorsa miele nel contesto territoriale del Bosso 
Gestione del territorio con Accordi di Custodia.  

Date/ Data: 30/06/2022  Durée /Durata: 1:30 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: RUFFINATTO Flavio 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Valoriser les utilisations du buis /Valorizzare gli utilizzi del bosso. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux. 
Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti 
coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 6 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Le buis : histoire des usages, caractéristiques technologiques et 
espèces vicariantes./ Legno di bosso: storia degli usi, caratteristiche tecnologiche e specie vicarianti. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: .   
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
FORMONT s.c.a.r.l. 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Activités de formation dédiées à la Communauté gardienne du buis-Val Grana/Gestion durable du buis en 
milieu forestier et naturel/Ressource mellifère dans le contexte territorial du buis/Gestion des territoires 
avec des contrats de « gardiens ». 

Attività di Formazione dedicata Comunità Custode del Bosso-Val Grana. 
Gestione sostenibile del Bosso in ambito forestale e naturalistico 
Risorsa miele nel contesto territoriale del Bosso/Gestione del territorio con Accordi di Custodia.  

Date/ Data: 30/06/2022  Durée /Durata: 1:30 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://us02web.zoom.us/j/6612777862?pwd=WVphZVNxMHp5anowQ0pkSExpd3F5UT09  

Intervenants; formateurs/ Relatori;formatori: TOSI Simone 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Sensibilisation aux questions de gestion et de protection du territoire avec un accent particulier sur 
les insectes pollinisateurs/Sensibilizzare sui temi della gestione del territorio e tutela con attenzione 
specifica agli insetti pronubi. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Signataires des communautés gardiennes qui ont adhéré à la charte d'intention, personnel des entités 
impliquées dans le projet et acteurs territoriaux/Soggetti firmatari delle Comunità Custodi che hanno 
aderito alla Carta di Intenti, personale degli Enti coinvolti nel progetto e portatori d'interessi territoriali. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 6 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: Abeilles : pollinisation, santé et principaux facteurs de stress/Le api: 
impollinazione, salute e principali fattori di stress. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Evaluation/Valutazione: Réunion en présentiel à laquelle le formateur s'est connecté via la plateforme 
zoom/Incontro svolto in presenza al quale il formatore si è collegato tramite piattaforma zoom. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
CCI05(CCIR) / ARBE 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Plan montagne, Neutralité carbone, Projets, Quels leviers de croissance pour nos stations demain ? 

Piano della Montagna, Neutralità del carbonio, Progetti, Quali sono i driver di crescita per i nostri 
impianti sciistici in futuro? 

Date / Data: 14/01/2022   Durée /Durata: 5h/o (12:30-17:30) 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Gap 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori:  
- La biodiversité, facteur différenciant en montagne, zoom sur le PITEM Biodiv’ALP 
- Biodiversità, un fattore di differenziazione in montagna, focus su PITEM Biodiv'ALP 
ARBE -Frédéric PETENIAN 

- Une nouvelle approche du marketing territorial 
- Un nuovo approccio al marketing territoriale 
AGENCE ALPS -François VEAULEGER 

- Plan montagne et outils de soutien au développement, Tour de piste des projets, besoins et contraintes 
- Piano della Montagna e strumenti di supporto allo sviluppo, panoramica dei progetti, esigenze e vincoli 
REGION SUD -Chantal EYMEOUD (Vice-Présidente, en charge du Plan Montagne et des Affaires européennes) 

- L'hydrogène, une solution vers la neutralité carbone, Projet de dameuse hydrogène 
- Idrogeno, una soluzione per la neutralità del carbonio, Progetto battipista a idrogeno 
CCI 04 -Daniel MARGOT 

- PITCH ENTREPRISES/AZIENDE 
Questions/ réponses// Domande e risposte 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Sensibilisation à la prise en compte de la biodiversité comme facteur de développement des territoires 
alpins, valorisation de la biodiversité, l’exemple du PITEM Biodiv’ALP, marketing territorial 

Sensibilizzazione alla biodiversità come fattore di sviluppo delle regioni alpine, promozione della 
biodiversità, l'esempio del PITEM Biodiv'ALP, marketing territoriale. 
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Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Directeurs/gestionnaires de stations de ski, élus, entreprises. 

Direttori/dirigenti di stazioni sciistiche, rappresentanti eletti, aziende. 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
28 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  

Biodiversité, marketing territorial, projets bas carbone, développement soutenable, attractivité 
territoriale. 

Biodiversità, marketing territoriale, progetti a basse emissioni di carbonio, sviluppo sostenibile, 
attrattività territoriale. 
Valorisation/valorizzazione : 
Articles de presse, Internet/ Articoli di stampa, Internet. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
  
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
CCI04(CCIR) / ARBE 
(en partenariat avec/ in collaborazione con : 
la Communauté de Communes du Sisteronais-Buech) 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Atelier collaboratif (« Fresque du climat ») pour comprendre l’essentiel des enjeux climatiques et de 
préservation de la biodiversité, pour passer à l’action ! 

Atelier collaborativo ("Affresco del clima") per comprendere gli elementi essenziali del cambiamento 
climatico e della conservazione della biodiversità, in modo da poter agire! 

Date / Data: 22/03/2022   Durée /Durata: 4h/o 30 (9:30-14:00) 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Sisteron (Cité scolaire Paul Arène – Ecole Hôtelière) 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori:  
5 animateurs/conduttori Fresque du climat (resp. Mylène BONNET) 

5 problématiques traitées en atelier « Fresque du climat » (5 ateliers/5 formateurs)/  

- Biodiversité - Comment pourrions-nous concilier protection de la biodiversité sur le territoire avec les 
activités économiques/industrielles locales ? 

- Energie renouvelable - Comment pourrions-nous tendre vers les objectifs régionaux tout en préservant la 
biodiversité et les terres agricoles de notre territoire sans porter atteinte à la biodiversité ?  

- Déchets - Comment pourrions-nous traiter et valoriser localement les biodéchets en 2025 ? 

- Adaptabilité - Comment pourrions-nous adapter les activités notamment agricoles (touristiques) au 
manque d’eau en 2030 ? 

- Mobilité - Comment pourrions-nous réduire l’autosolisme sur le territoire d’ici 2 ans (et d'ici 2030) ? 

 
5 temi affrontati durante gli ateliers (5 ateliers/5 formatori) : 

- Biodiversità - Come conciliare la tutela della biodiversità nella regione con le attività economiche/industriali 
locali? 
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- Energia rinnovabile - Come possiamo raggiungere gli obiettivi regionali preservando la biodiversità della 
regione e i terreni agricoli senza danneggiare la biodiversità?  

- Rifiuti - Come possiamo trattare e recuperare i rifiuti organici a livello locale nel 2025? 

- Adattabilità - Come potremo adattare le attività, in particolare quelle agricole (turistiche), alla mancanza di 
acqua nel 2030? 

- Mobilità - Come possiamo ridurre l'uso dell'auto nella regione entro 2 anni (ed entro il 2030)? 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Améliorer la connaissance (langage commun) des acteurs du territoire Alcotra (élus, entreprises, 
associations…) sur les enjeux climatiques, la protection de la biodiversité alpine et les questions de 
développement durable, travail de co-construction de solutions territoriales partagées sur les 
différentes thématiques abordées. Implication des acteurs locaux. 

Migliorare la conoscenza (linguaggio comune) degli stakeholder dell'Alcotra (rappresentanti eletti, 
imprese, associazioni, ecc.) sui temi del clima, della tutela della biodiversità alpina e dello sviluppo 
sostenibile, lavorare alla co-costruzione di soluzioni territoriali condivise sui vari temi affrontati. 
Coinvolgimento degli attori locali. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Elus locaux, entreprises, associations, techniciens de collectivités, lycéens (restauration). 

Assessori locali, imprese, associazioni, tecnici degli enti locali, studenti delle scuole secondarie ( 
ristorazione). 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
37 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  

Biodiversité, marketing territorial, projets bas carbone, développement soutenable, attractivité 
territoriale. 

Biodiversità, marketing territoriale, progetti a basse emissioni di carbonio, sviluppo sostenibile, 
attrattività territoriale. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ follow-up :  
Club RSE/RSI 
 
Evaluation/Valutazione:  
Débriefings avec les animateurs, questionnaires de satisfaction 

Debriefing con i presentatori, questionari di soddisfazione. 
 
Valorisation/valorizzazione : 
Articles de presse, Internet/ Articoli di stampa, Internet. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
  
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
CCI04(CCIR) / ARBE 
 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Table ronde « Biodiversité & entreprises »-Journée RSE CCI04, inauguration Sup’Alternance et Durance 

Tavola rotonda "Biodiversità e impresa"-Giornata RSI CCI04, inaugurazione Sup'Alternance e 
Durance. 

Date / Data: 08/07/2022   Durée /Durata: 3 h/o 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Manosque 
 
Intervenants/ Relatori:: Vincent CAVAILLES (Président Terre d’Oc), Ronan AUTRET (Directeur général 
François Doucet Confiseurs, Président de la Commission RSE de la CCI04), Sandrine HALBEDEL (ARBE). 

Table ronde « Biodiversité & entreprises », présentation des objectifs et des actions mises en œuvre 
dans le cadre du PITEM Biodiv’ALP et en particulier du projet PROBIODIV, plus-values pour le territoire 

Tavola rotonda "Biodiversità e imprese", presentazione degli obiettivi e delle azioni realizzate 
nell'ambito del PITEM Biodiv'ALP e in particolare del progetto PROBIODIV, valore aggiunto per il 
territorio. 

 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Information/sensibilisation des acteurs socio-économiques et institutionnels aux enjeux de 
biodiversité et liens avec les entreprises 

Informare e sensibilizzare gli attori socio-economici e istituzionali sui temi della biodiversità e sui 
legami con le imprese. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Elus locaux et régionaux, décideurs et de têtes de réseaux du Département, Unions régionales, 
Fédérations départementales, entreprises… 
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Rappresentanti eletti a livello locale e regionale, decisori e responsabili delle Reti del Dipartimento, 
sindacati regionali, federazioni dipartimentali, imprese... 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
50 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 

Biodiversité, développement territorial, développement soutenable, économie territoriale 

Biodiversità, sviluppo territoriale, sviluppo sostenibile, economia territoriale. 
 
Valorisation/valorizzazione : 
Articles de presse, Internet 

Articoli di stampa, Internet. 

31



 

 

 

 

 

 

 

PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
  
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
ARBE (CCIR & CCI04) 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Animation d’un atelier « Fresque du climat » et Atelier « Formation à l’animation » de la Fresque 

Realizzazione di un atelier "Affresco climatico" e di un atelier "Formazione per la conduzione 
dell'affresco". 

Date (durée) / Data (durata): - Atelier fresque du climat : 28/11/2022 (3 h/o) 

    - Formation à l’animation : 07/12/2022 (7  h/o) 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a:  Gardanne – Institut pour la forêt (atelier) 
       Sainte-Tulle - Eco campus (formation) 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Astrid du Petit Thouars (www.fit-in-bloom.com) 

 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Améliorer la connaissance (langage commun) des acteurs du territoire Alcotra sur les enjeux 
climatiques, la protection de la biodiversité alpine et les questions de développement durable, travail 
de co-construction de solutions territoriales partagées 

Migliorare la conoscenza (linguaggio comune) degli stakeholder di Alcotra sulle questioni climatiche, 
sulla tutela della biodiversità alpina e sui temi dello sviluppo sostenibile, lavorando alla co-
costruzione di soluzioni territoriali condivise. 

Formation à l’animation de l’outil pour démultiplier les possibilités de sensibilisation à ces enjeux 

Formazione su come utilizzare lo strumento per sensibilizzare su questi temi. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Techniciens de collectivités, chambres consulaires, entreprises, parties prenantes de Probiodiv 

Tecnici di enti locali, camere consolari, aziende, stakeholder di Probiodiv. 
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Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
Atelier « fresque du climat » : 11 

Formation à l’animation/ Formazione alla conduzione: 10 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Biodiversité, changement climatique/Biodiversità e cambiamenti climatici 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ follow-up : 
Organisation de fresques du climat/ Organizzazione di affeschi sul clima 
 
Evaluation/Valutazione:  
Débriefings avec la formatrice/ Debriefing con il formatore. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
  
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
CCIR & CCI04 / ARBE 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Animation d’un atelier « Fresque de la biodiversité » 

Atelier "Affresco della biodiversità". 
 

Date (durée) / Data (durata): - 07/10/2022 (3h/o) 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a:  Sainte-Tulle (Eco campus) 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori : Clément VERDET 

 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Améliorer la connaissance (langage commun) des entreprises du territoire sur les enjeux liés à de 
l'érosion de la biodiversité : ce qu’elle est, ce qu’elle permet et ce qui la dégrade. 

Migliorare la conoscenza (linguaggio comune) delle imprese della regione sulle questioni legate 
all'erosione della biodiversità: cos'è, cosa permette e cosa la degrada. 

Atelier collaboratif permettant en seconde partie la co-construction de solutions partagées. 

Nella seconda parte, un atelier collaborativo consentirà la co-costruzione di soluzioni condivise. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises / Aziende ; 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
10 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Biodiversité, changement climatique, développement durable 

Biodiversità, cambiamento climatico e sviluppo sostenibile 
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Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ follow-up :  
Accompagnement/coaching des entreprises pour leur stratégie biodiversité & marketing territorial 
dans e cadre de PROBIODIV. 

Supporto/coaching per le aziende nella loro strategia di biodiversità e marketing territoriale 
nell'ambito di PROBIODIV. 
 
Evaluation/Valutazione:  
Débriefings avec le formateur et le bureau d’étude en charge de l’accompagnement. 

Debriefing con il formatore e l'ufficio di progettazione incaricato del supporto. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
  
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
CCI04(CCIR) / ARBE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Club RSE 04 – Réunion de clôture des actions menées sur le territoire Provence-Alpes-Côte d’Azur du 
projet européen PROBIODIV (PITEM Biodiv’ALP) en présence des 3 entreprises accompagnées  

Club RSI 04 - Riunione di chiusura delle azioni svolte nella regione Provenza-Alpi-Costa Azzurra del 
progetto europeo PROBIODIV (PITEM Biodiv'ALP) con la presenza delle 3 aziende sostenute. 

Date / Data: 08/12/2022   Durée /Durata: 3 h/o 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Sainte-Tulle (Eco-Campus) 

Intervenants ;animateur, formateurs/ Relatori ;formatori: Daniel SIMONATO (CCI04) 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Sensibilisation des entreprises des départements des Alpes-de-Haute-Provence et des Hautes-Alpes 
grâce aux retours d’expériences des 3 entrepises accompagnées durant le projet et  à la présentation 
des actions mises en œuvre pendant PROBIODIV. 

Sensibilizzazione delle aziende dei dipartimenti Alpes-de-Haute-Provence e Hautes-Alpes attraverso il 
feedback delle 3 aziende sostenute durante il progetto e la presentazione delle azioni realizzate 
durante il PROBIODIV. 

Public visé, participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises, élus / Aziende, rappresentanti eletti. 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
21 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Protection et valorisation de la biodiversité des Alpes, développement durable, RSE, économie. 

Protezione e valorizzazione della biodiversità nelle Alpi, sviluppo sostenibile, RSI, economia. 
Valorisation/valorizzazione : 
Communiqué de presse, articles de presse & Internet, émissions radios/ Comunicato stampa, articoli 
su stampa e Internet, trasmissioni radiofoniche 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
Parc National des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Valorisation de la biodiversité dans les jardins 

Promozione della biodiversità nei giardini 
 
Date / Data: 27/05/2019   Durée /Durata: 1 jour/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):  
 à /a: Maison de Parc Châteauroux-les-Alpes et à l’Ecogîte Parfums d’Etoiles 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
ASPE Pascal – Directeur opérationnel du centre Terre Vivante 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Connaître les pratiques favorisant la biodiversité dans son jardin et/ou espaces verts 
Conoscere le pratiche che favoriscono la biodiversità nei giardini e/o negli spazi verdi. 

Transmettre et communiquer sur les bonnes pratiques auprès du grand public 
Trasmettere e comunicare le buone pratiche al pubblico in generale 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) et agents de 
communes 

Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc) e personale delle 
autorità locali 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
10 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
• Rôle de la biodiversité dans les jardins et les espaces verts/- Il ruolo della biodiversità nei giardini e 
negli spazi verdi : 
- Les différentes interactions entre auxiliaires, ravageurs / Le varie interazioni tra ausiliari, parassiti 

Les aménagements et pratiques favorisant la biodiversité / Impianti e pratiche che promuovono la 
biodiversità : 
- Les gestes pratiques pour la préservation de la biodiversité/Passi pratici per preservare la biodiversità 
- Comment satisfaire les besoins des pollinisateurs, et auxiliaires ? (mares, spirales végétales, nichoirs, 
arbres, ...)/ Come possiamo soddisfare le esigenze degli impollinatori e degli ausiliari ( vasche, spirali vegetali, 
cassette nido, alberi, ecc.)? 

Transmission et sensibilisation auprès du grand public/ Comunicare e sensibilizzare il pubblico in 
generale 
- Les techniques d’animation /Tecniche di animazione. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
Chasse aux insectes et identifications des auxiliaires et ravageurs/ Caccia agli insetti e identificazione di 
ausiliari e parassiti 
Mise en place de nichoirs, gîtes, prises en main des outils pédagogiques/ Allestimento di cassette nido e 
casette, apprendimento dell'uso degli strumenti didattici 
Prise en main des outils pédagogiques/ Conoscere gli strumenti didattici. 
 
Evaluation/Valutazione:  
Évaluation de la formation 
Valutazione della formazione 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national des Ecrins 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation-action sur 2 ans/ Formazione-azione su 2 anni 
Améliorer ses pratiques de fertilisation pour préserver la biodiversité et augmenter la qualité agro-
écologique de ses prairies 

Migliorare le pratiche di fertilizzazione per preservare la biodiversità e migliorare la qualità agro-
ecologica dei prati. 

Date / Data: De novembre 2019 à octobre 2021/Da novembre 2019 a ottobre 2021 

Durée /Durata: Formation-action sur 2 ans/Formazione-azione su 2 anni 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 
🗹 à /a  : Maison du Parc de Pont-du-Fossé, exploitations agricoles sur le territoire du Parc/ fattorie 
nel parco. 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Dominique MASSENOT – Bureau d’étude Amisol 
Cédric DENTANT, agent interne du Parc national des Ecrins. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:      
Participer à la préservation de la biodiversité/Contribuire a preservare la biodiversità 
Maîtriser ses pratiques de fertilisation/Controllare le pratiche di concimazione 
Augmenter la qualité agro-écologique de ses prairies-fourrages/Migliorare la qualità agro-
ecologica dei vostri prati/foraggi. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) 
Professionisti dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc). 
Suivi/ Proseguimento :  
Suivi sur 2 ans, accompagnement individuel et session de bilan  
Follow-up per 2 anni, supporto individuale e sessione di revisione. 
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Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
Parc national des Ecrins 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation 1 : Biodiversité des prairies naturelles et valorisation des pratiques fertilisation 
Corso di formazione 1: Biodiversità dei pascoli naturali e valorizzazione delle pratiche di 
concimazione 

Date / Data: 20/11/2019 

Durée /Durata: 1 jour/giorno 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 🗹 à /a  : Maison du Parc de Pont-du-Fossé 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Dominique MASSENOT – Bureau d’étude Amisol 
Cédric DENTANT, agent interne du Parc national des Ecrins. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:      
- Participer à la préservation de la biodiversité/ Contribuire a preservare la biodiversità 
- Maîtriser ses pratiques de fertilisation/ Controllo delle pratiche di concimazione/fertilizzazione 
- Augmenter la qualité agro-écologique de ses prairies-fourrages / Migliorare la qualità agro-
ecologica dei vostri prati/foraggi 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) 

Professionisti dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc) 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
5 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :        
    • Gestion des effluents d’élevage : optimiser la valeur fertilisante de la MO / Gestione degli effluenti 
zootecnici: ottimizzare il valore fertilizzante della sostanza organica 
        ◦ Gérer au mieux le stockage (bâche, retournement, …)/ Ottimizzare la gestione dello stoccaggio (teloni, 
ribaltamento, ecc.) 
       ◦ Caractéristique des apports (dose/date/présence paille/ capacité d’exploitation) / Caratteristiche degli 
ingressi (dose/dato/presenza di paglia/capacità operativa) 
       ◦ Les pistes d’amélioration pour réussir son compost/Come migliorare il compost 

    • Les pratiques de fertilisation favorisant la biodiversité /Pratiche di fertilizzazione che promuovono 
la biodiversità 
        ◦ Impact des pratiques de fertilisation sur la biodiversité/ Impatto delle pratiche di fertilizzazione sulla 
biodiversità 
       ◦ Fonctionnement du sol (porosité, micro-organismes…) et pistes de travail/Funzionamento del suolo 
(porosità, microrganismi, ecc.) e piste di lavoro 
       ◦ Les avantages du chaulage pour les sols acides/ I benefici della calcinazione per i terreni acidi 
       ◦ Enjeux en zones de montagne sur les prairies permanentes /Problemi di prato permanente nelle aree 
montane. 

    • La biodiversité des prairies/ La biodiversità dei prati 
        ◦ Pourquoi la diversité biologique des prairies est-elle importante ? / Perché la diversità biologica delle 
praterie è importante? 
       ◦ Quelles sont les plantes qui reflètent un bon état agroécologique des prairies naturelles et celles qui 
peuvent indiquer un déséquilibre ?/ Quali piante riflettono il buono stato agro-ecologico delle praterie 
naturali e quali possono indicare uno squilibrio? 
 
Suivi/ proseguimento: Suivi sur demande/ Seguito su richiesta 
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Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation 2 : Accompagnement individuel sur les exploitations 
Corso di formazione 2: Assistenza individuale in azienda 
 

Date / Data: 24/06 et 04/09/2020 

Durée /Durata: 2 jours (une demie-journée par exploitation)/ 2 giorni (mezza giornata per azienda) 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 🗹 à /a  : sur les exploitations agricoles participantes/ nelle 
aziende agricole partecipanti 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Dominique MASSENOT – Bureau d’étude Amisol 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Préserver la biodiversité des prairies naturelles, améliorer la vie de son sol et adapter ses pratiques 
de fertilisation 

Preservare la biodiversità delle praterie naturali, migliorare la vita del suolo e adattare le pratiche di 
fertilizzazione. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) 

Professionisti dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc) 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
4 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :        

 - Diagnostic des pratiques de fertilisation : entretien avec l’éleveur et visite de terrain/ Diagnosi delle pratiche 
di fertilizzazione: intervista con l'agricoltore e visita sul campo 

- Caractéristiques du sol sur l’exploitation : visite de terrain/Caratteristiche del suolo in azienda: visita in 
campo 

- Conseil spécifique sur l’exploitation/Consigli specifici sull'azienda agricola : 

✔  valorisation des effluents d’élevage : compostage/stockage du fumier/ valorizzazione degli effluenti 
zootecnici: compostaggio/stoccaggio del letame 

✔  modalités et calendrier d’épandage du fumier/metodi e tempi di spandimento del letame 

✔  amélioration du fonctionnement de la vie du sol/ miglioramento del funzionamento della vita del suolo 

✔  adaptation des pratiques de fertilisation pour la recherche d’un bon équilibre agroécologique des 
prairies/ adattare le pratiche di fertilizzazione per ottenere un buon equilibrio agro-ecologico delle praterie 

 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
🗹 Conseil individuel sur l’exploitation / Consulenza individuale in azienda 
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Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation 3 : Biodiversité des prairies naturelles 

Corso di formazione 3: Biodiversità delle praterie naturali 
 
Date / Data: 04/06/2021 

Durée /Durata: 1/2 journée/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):  
🗹 à /a  : Exploitation d’agriculteurs/ Azienda agricola 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Cédric DENTANT, botaniste du Parc national des Ecrins. 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:      

Participer à la préservation de la biodiversité/ Contribuire a preservare la biodiversità 

Maîtriser ses pratiques de fertilisation/ Controllo delle pratiche di concimazione/fertilizzazione 

Augmenter la qualité agro-écologique de ses prairies/fourrages/ Migliorare la qualità agro-
ecologica dei vostri prati/foraggi 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Professionnels de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) 

Professionisti dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc) 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
9 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
La biodiversité et les plantes bio-indicatrices 

Biodiversità e piante bioindicatrici 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi: ◻ Non 
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Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national des Ecrins 
 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation 4 : Suivi et bilan des pratiques mises en œuvre 
Corso di formazione 4: Monitoraggio e valutazione delle pratiche attuate 
 
Date / Data: 16/09/2021 

Durée /Durata: 1 jour/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):  
🗹 à /a  : Maison du Parc de Pont du Fossé 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Dominique MASSENOT du Bureau d'étude AMISOL 
Phytosem 
Chambre d’agriculture des Hautes-Alpes (05) 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:      

Participer à la préservation de la biodiversité/ Contribuire a preservare la biodiversità 

Maîtriser ses pratiques de fertilisation/ Controllo delle pratiche di concimazione/fertilizzazione 

Augmenter la qualité agro-écologique de ses prairies/fourrages/ Migliorare la qualità agro-
ecologica dei vostri prati/foraggi. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc) 

Professionisti dell'agricoltura (beneficiari del marchio Esprit parc). 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
9 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :        
 Tour de table sur les pratiques actuelles, les changements réalisés ou envisagés suite au conseil individuel sur 
les exploitations/ Tavola rotonda sulle pratiche attuali, sui cambiamenti apportati o programmati in seguito 
alla consulenza delle singole aziende agricole. 

Retours d'expérience/ Feedback 

Retour sur la compréhension du sol et la gestion des pratiques : intérêt, facteurs limitants, mise en oeuvre 
concrète/ Uno sguardo alla comprensione del suolo e alle pratiche di gestione: benefici, fattori limitanti, 
attuazione pratica 

Possibilité de mise en oeuvre d'une évaluation à moyen terme/ Possibilità di implementare una valutazione a 
medio termine. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi: ◻ Non 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

 
Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
Parc National des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Eco-responsabilité et biodiversité : Comment valoriser mon engagement et mes bonnes pratiques ? 
Eco-responsabilità e biodiversità: come posso valorizzare il mio impegno e le mie buone pratiche? 

Date / Data: 18 et 25/03/2021 

Durée /Durata: 2 demies-journées de 2h30 (5h/o) 
Visioconférence/Videoconferenza :  🗹 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Célia GRIMAL - Association Environnement & Solidarité labellisée CPIE Haute-Durance 
Miren KERBRAT - Association Environnement & Solidarité labellisée CPIE Haute-Durance 
Marie KREMENTCHOUTZKY - Association Environnement & Solidarité labellisée CPIE Haute-Durance 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  

→ Se familiariser avec les enjeux clés de l’écoresponsabilité, de la valorisation de la biodiversité et savoir en 
parler/ Familiarizzare con le questioni chiave dell'eco-responsabilità e della valorizzazione della biodiversità e 
saper parlare di queste tematiche 

→ Valoriser et communiquer sur ses bonnes pratiques / Promuovere e comunicare le migliori pratiche 

→ Devenir des ambassadeurs de l’écoresponsabilité et de la biodiversité : du changement de ses propres 
pratiques au changement des pratiques de ses clients/ Diventare ambasciatori dell'eco-responsabilità e della 
biodiversità: dal cambiamento delle nostre pratiche al cambiamento delle pratiche dei nostri clienti. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc et Valeurs Parc 
sur le périmètre Alcotra en priorité) 
Professionisti del turismo e dell'agricoltura (priorità ai titolari dei marchi Esprit Parc e Valeurs Parc 
all'interno del perimetro di Alcotra) 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
Session/ Sessione 1 : 27 
Session/ Sessione 2 : 22 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Session 1 : « Connaître et identifier mes pratiques éco-responsables » -18/03/2021 
Sessione 1: "Comprendere e identificare le mie pratiche eco-responsabili". 

• Enjeux liés à l’activité économique dans un milieu naturel à préserver dans une logique de développement 
durable au sein des Parcs/Questioni legate all'attività economica in un ambiente naturale che deve essere 
preservato come parte di un approccio allo sviluppo sostenibile all'interno dei Parchi. 

• Principes et intérêts de l’éco-responsabilité et de la gestion environnementale, logique gagnant-gagnant des 
circuits courts et des partenariats locaux, de la valorisation de la biodiversité/I principi e i benefici dell'eco-
responsabilità e della gestione ambientale, la logica win-win dei cortocircuiti e dei partenariati locali e la 
promozione della biodiversità. 

◦ Atelier participatif « quels éco-gestes au sein de mon activité professionnelle ? » : cas pratiques et 
propositions de solutions/Atelier partecipativo sulle "eco-gestioni nella mia attività professionale". esempi 
pratici e soluzioni suggerite 

◦ Identification des freins, comprendre et dépasser ses réticences/ Individuare gli ostacoli, comprendere e 
superare la riluttanza 

◦ Comment réussir son projet ?/ Come realizzare un progetto di successo? 
 
Session 2 : « Comment valoriser mes pratiques éco-responsables dans mon activité et impliquer mes 
clients ? » - 25/03/2021 
Sessione 2: "Come posso promuovere pratiche eco-responsabili nella mia azienda e coinvolgere i 
miei clienti? 

• Principes et intérêts de la sensibilisation et de la mobilisation des clients et usagers pour la biodiversité/ - 
Principi e benefici della sensibilizzazione e della mobilitazione dei clienti e degli utenti per la tutela della 
biodiversità 

• Les étapes de base d’une communication réussie à partir d’un exemple concret/Le fasi fondamentali di una 
comunicazione di successo con un esempio pratico: 

- exprimer pourquoi on communique, pour quel résultat attendu/ esprimere il motivo per cui stiamo 
comunicando, per quale risultato atteso 

- identifier et sélectionner les différentes cibles possibles/identificare e selezionare i vari obiettivi 
possibili 

- définir l’image qu’on veut donner/definire l'immagine che si vuole proiettare 
- choisir les outils de communication et les éléments de langage appropriés / scegliere gli strumenti di 

comunicazione e gli elementi linguistici appropriati. 

• Mise en application collective : les « trucs et astuces » pour une communication simple, rapide et efficace/ 
Applicazione collettiva: "suggerimenti e trucchi" per una comunicazione semplice, veloce ed efficace. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
🗹 Ateliers participatifs : par exemple : « quels éco-gestes au sein de mon activité professionnelle ? / Ateliers 
partecipativi: ad esempio, "Quali eco-gestioni dovrei adottare nella mia attività professionale? 
 
Evaluation/Valutazione: 
Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des sessions, intérêts pour 
d’autres formations sur la thématique ou autre etc.) 

Modulo di valutazione inviato ai partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle sessioni, 
interesse per un'ulteriore formazione sullo stesso tema o altrove, ecc.). 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 

Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc National des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Agir sur la biodiversité avec des pratiques de développement durable – Passer au zéro déchets 

Agire sulla biodiversità con pratiche di sviluppo sostenibile - Passare a rifiuti zero 

Date / Data: 18/05/2021   Durée /Durata:  1 jour/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 
 à /a: Maison du Parc de Châteauroux-les-Alpes 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Célia GRIMAL - Association Environnement & Solidarité labellisée CPIE Haute-Durance 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  

-  Comprendre et connaître l’impact des déchets sur la biodiversité/ Comprendere l'impatto dei rifiuti sulla 
biodiversità 

-  Connaître la démarche Zéro Déchet/ Comprendere l'approccio Rifiuti Zero 

-  Avoir une base d’astuces et de conseils à appliquer dans son quotidien et ses activités professionnelles/ 
Avere una base di suggerimenti e consigli da applicare nella vita quotidiana e nelle attività professionali 

-  Analyser ses propres pratiques et trouver des axes d’amélioration/ Analizzare le proprie pratiche e 
identificare le aree di miglioramento. 

-  Sensibiliser sa clientèle au Zéro Déchet et valoriser ses pratiques/ Sensibilizzare i clienti su Rifiuti Zero e 
promuovere le sue pratiche. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc national) 

Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio nazionale Esprit parc) 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
8 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati :     

• Prévention et gestion des déchets (cadre légal, acteurs, politiques et initiatives locales...)/ Prevenzione e 
gestione dei rifiuti (quadro giuridico, attori, politiche e iniziative locali, ecc.) 

• Cas des bio-déchets et des plastiques (compostage, recyclage...)/ Rifiuti organici e plastica (compostaggio, 
riciclaggio, ecc.) 

• Economie circulaire et démarche Zéro Déchet (définitions, principes, mise en œuvre…)/ Economia circolare e 
approccio a rifiuti zero (definizioni, principi, attuazione, ecc.). 

 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

• Ateliers pratiques (fabrication de tawashi et de bee-wrap)/ - Ateliers pratici (realizzazione di tawashi e bee-
wrap) 

• Ateliers participatifs avec analyses de pratiques, partage de trucs et astuces et retours d’expériences pour 
savoir « Comment initier ou poursuivre une démarche Zéro Déchet au sein de mon activité professionnelle ? »/ 
Ateliers partecipativi con analisi delle pratiche, condivisione di consigli e suggerimenti e feedback su "Come 
avviare o perseguire un approccio Zero Rifiuti nella mia attività professionale". 
 
Evaluation/Valutazione:  
Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des sessions, intérêts 
pour d’autres formations sur la thématique ou autre etc.) 

Modulo di valutazione inviato ai partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle 
sessioni, interesse per un'ulteriore formazione sullo stesso tema o altrove, ecc.). 
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Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc National des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Agir sur la biodiversité avec des pratiques de développement durable – Concevoir ses produits 
ménagers naturels 

Agire sulla biodiversità attraverso pratiche di sviluppo sostenibile - Progettare prodotti naturali 
per la casa 
 
Date / Data: 08/06/2021  Durée /Durata:  1 jour/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):    à /a: Maison du Parc de Vallouise 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Célia GRIMAL - Association Environnement & Solidarité labellisée CPIE Haute-Durance 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
→ Savoir décrypter la composition des produits et avoir une analyse fine de leurs utilisations/ Saper decifrare 
la composizione dei prodotti e avere un'analisi dettagliata dei loro usi 

→ Connaître les impacts négatifs de l’utilisation des produits ménagers sur la biodiversité/ Comprendere 
l'impatto negativo dei prodotti domestici sulla biodiversità 

→ Connaître et adopter l’utilisation de produits ménagers naturels et de bonnes pratiques/ Imparare a 
conoscere e adottare l'uso di prodotti domestici naturali e di buone pratiche. 

→ Savoir concevoir et conserver soi-même les produits d’entretien ménagers de base/ Progettare e 
conservare da soli i prodotti di base per la pulizia della casa. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc national) 

Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio nazionale Esprit parc) 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
7 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :     

• Hygiène et nettoyage des locaux (notions de propreté, qualité de l’air intérieur, bonnes pratiques…)/ Igiene e 
pulizia dei locali (concetti di pulizia, qualità dell'aria interna, buone prassi, ecc.) 

• Produits d’entretiens courants (impacts, identification, composition, pictogrammes et logos…)/ Prodotti di 
pulizia comuni (impatto, identificazione, composizione, pittogrammi e loghi, ecc.) 

• Produits d’entretiens alternatifs (propriétés des ingrédients naturels, normes et labels, comparatifs…)/ 
Prodotti per la pulizia alternativi (proprietà degli ingredienti naturali, norme ed etichette, confronti...). 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

• Atelier pratique (fabrication de produits d’entretien courants à base d’ingrédients naturels)/Atelier pratico 
(realizzazione di prodotti per la pulizia quotidiana a partire da ingredienti naturali) 

• Ateliers participatifs avec analyses de pratiques, partages de trucs et astuces et retours d’expérience pour 
savoir « Comment adapter mes protocoles de nettoyage à base de produits d’entretien naturel et les appliquer 
? »/ Ateliers partecipativi con analisi delle pratiche, condivisione di consigli e suggerimenti e feedback su 
"Come posso adattare i miei protocolli di pulizia utilizzando prodotti naturali e applicarli? 

Evaluation/Valutazione: Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des 
sessions, intérêts pour d’autres formations sur la thématique ou autre etc.)/ Modulo di valutazione inviato ai 
partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle sessioni, interesse per un'ulteriore formazione 
sullo stesso tema o altrove, ecc.). 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

 
Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc National des Ecrins 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Initiation à l’ornithologie 

Introduzione all'ornitologia 

Date / Data: 01/06/2021   Durée /Durata:  1 jour/giorno 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):  à /a: Centre d’accueil du Casset (Le Mônetier-les-Bains) 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Robin LHUILLIER – Formateur à la Ligue pour la Protection des Oiseaux de PACA 
Autres intervenants : Garde du Parc 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Intégrer la démarche ornithologique basée sur l’observation et l’identification sur le terrain 
et de valoriser l’avifaune locale auprès de sa clientèle 

Incorporare un approccio ornitologico basato sull'osservazione e l'identificazione sul campo e 
promuovere l'avifauna locale presso i propri clienti 
- Repérer sur le terrain les oiseaux dans diverses situations et les observer dans de bonnes 
conditions/Individuare gli uccelli in diverse situazioni sul campo e osservarli in buone condizioni. 
- Intégrer la démarche d’identification visuelle des espèces/ Integrare l'identificazione visiva delle specie. 
- Utiliser les outils et ressources mises à disposition pour poursuivre sa démarche d’apprentissage de 
l’ornithologie/ Utilizzare gli strumenti e le risorse disponibili per continuare a conoscere l'ornitologia. 
- Visualiser les espèces les plus courantes ou emblématiques des Ecrins/ Visualizzare le specie più comuni o 
emblematiche degli Ecrins 

- Expliquer les enjeux de conservation les concernant/ Spiegare i problemi di conservazione che li riguardano 

- Proposer des actions concrètes en faveur de l’avifaune et de sa découverte en connaissant mieux la biologie 
globale des espèces communes et leur phénologie/ Proporre azioni concrete a favore dell'avifauna e della sua 
scoperta attraverso una migliore comprensione della biologia complessiva delle specie comuni e della loro 
fenologia. 
- Visualiser le cycle de vie annuel types de quelques familles pour identifier les saisons les plus propices aux 
activités de découvertes ornithologique dans le Parc/ Visualizzare il ciclo di vita annuale tipico di alcune 
famiglie per identificare le stagioni migliori per le attività di birdwatching nel Parco. 
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Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc national) 
Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio nazionale Esprit parc). 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
16  
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :     

- Morphologie et topographie générale de l’oiseau/Morfologia e topografia generale dell'uccello 

- Démarche d’identification visuelle et utilisation d’une clef dichotomique simplifiée de détermination par 
grand group/ Identificazione visiva e uso di una chiave di identificazione dicotomica semplificata per ogni 
gruppo principale. 

- Mise en pratique sur le terrain et méthodologie pour repérer et observer des oiseaux / utilisation du matériel 
optique et du matériel d’identification/Lavoro pratico sul campo e metodologia per l'avvistamento e 
l'osservazione degli uccelli / uso di strumenti ottici e di identificazione. 

- Phénologie générales de diverses familles (cycle de vie annuel)/Fenologia generale di varie famiglie (ciclo 
vitale annuale) 

- Enjeux de conservation et notion d’espèce patrimoniales/Problemi di conservazione e nozione di specie 
patrimonio 

- Présentation de quelques espèces communes et/ou emblématiques des Ecrins (biologie, écologie, critère 
d’identification, état de conservation)/Presentazione di alcune specie comuni e/o emblematiche degli Ecrins 
(biologia, ecologia, criteri di identificazione, stato di conservazione). 

- Ressources disponibles pour poursuivre son apprentissage/Risorse disponibili per l'ulteriore 
apprendimento 

- Comment accueillir les oiseaux sur son terrain, son jardin ?/ Come accogliere gli uccelli nella vostra 
proprietà o nel vostro giardino? 
 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
- Ateliers en salle le matin (biologie des oiseaux) : jeux, exercices en sous-groupes, exposés 
participatifs/Ateliers interni al mattino (biologia degli uccelli): giochi, esercizi di sottogruppo, 
presentazioni partecipative. 

- Sorties sur le terrain l’après-midi (identification) : exercices de repérage, interprétation des 
comportements/Escursioni pomeridiane sul campo (identificazione): esercizi di avvistamento, 
interpretazione del comportamento. 
 
Evaluation/Valutazione:  
Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des sessions, intérêts 
pour d’autres formations sur la thématique ou autre etc.) 

Modulo di valutazione inviato ai partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle 
sessioni, interesse per un'ulteriore formazione sullo stesso tema o altrove, ecc.) 

50



 
 

 

 

 

 

 

PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

 
Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc National des Ecrins 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:   
Connaître la biodiversité nocturne 

Comprendere la biodiversità notturna 

Date / Data: 17/06/2021   Durée /Durata:  1 jour/giorno 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 
 à /a: Ecomusée de la faune - Saint-Léger-les-Mélèzes 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Robin LHUILLIER – Formateur à la Ligue pour la Protection des Oiseaux de PACA 
Autres intervenants : Garde du Parc 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Visualiser l’intérêt pédagogique et patrimonial de la biodiversité nocturne et agir en sa faveur et en 
faveur de sa découverte 

Visualizzare il valore educativo e patrimoniale della biodiversità notturna e agire a favore della sua 
scoperta. 

- Définir la biodiversité nocturne/Definire la biodiversità notturna 

- Visualiser certains de ses représentants, particulièrement les espèces emblématiques des Ecrins ou 
appartenant à la nature dite « de proximité » plus facilement accessible au grand public/Visualizzare alcuni 
dei suoi rappresentanti, in particolare le specie emblematiche degli Ecrins o appartenenti alla cosiddetta 
natura "locale", più facilmente accessibile al grande pubblico. 

- Mettre en place ces actions d’observation du monde de la nuit en employant des techniques et les outils 
adaptés (matériel, technique d’affût, progression nocturne, pièges lumineux, techniques de prospection 
nocturne selon le groupe ciblé)/Impostare queste attività di osservazione notturna utilizzando tecniche e 
strumenti adeguati (attrezzature, tecniche di stalking, progressione notturna, trappole luminose, tecniche di 
prospezione notturna a seconda del gruppo target). 

- Identifier / décrire les divers adaptations morphologiques et éthologiques de certains groupes (chiroptères, 
hétérocères, petits et grands mammifères, rapaces nocturnes, amphibiens…)/Identificare/descrivere i vari 
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adattamenti morfologici ed etologici di alcuni gruppi (chirotteri, eteroceri, piccoli e grandi mammiferi, 
rapaci notturni, anfibi, ecc.). 

- Analyser la problématique de la pollution lumineuse sur la biodiversité à l’échelle individuelle et à l’échelle 
des populations/ Analizzare il problema dell'inquinamento luminoso sulla biodiversità a livello individuale e 
di popolazione. 

- Mettre en œuvre des actions concrète et accessible de baisse de la pollution lumineuse à l’échelle individuelle 
(maison/exploitation agricole) ou collective (quartier, commune)/ Attuare azioni concrete e accessibili per 
ridurre l'inquinamento luminoso su scala individuale (casa/fattoria) o collettiva (quartiere, comunità). 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc national) 

Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio nazionale Esprit parc) 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
16 participants 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :     
- Définition et caractéristique de la biodiversité nocturne/- Definizione e caratteristiche della biodiversità 
notturna 

- Présentation de quelques espèces ou groupes, de leurs caractéristiques et de leurs besoins vitaux (biologie, 
écologie, éthologie) : chauve-souris, autres mammifères, amphibiens, papillons de nuit, rapaces 
nocturnes/Presentazione di alcune specie o gruppi, delle loro caratteristiche e delle loro esigenze vitali 
(biologia, ecologia, etologia): pipistrelli, altri mammiferi, anfibi, falene, rapaci notturni. 

- Préparation et test sur le terrain d’une prospection nocturne et/ou d’un affût selon le ou les groupes ciblés : 
technique et outil d’observation, conseils, aspect sécurité, matériel nécessaire…/Preparare e testare sul 
campo un'indagine notturna e/o un pedinamento a seconda dei gruppi target: tecnica e strumenti di 
osservazione, consigli, aspetti di sicurezza, attrezzature necessarie... 

- Les menaces qui pèsent sur la biodiversité nocturne : pollution lumineuse particulièrement/Minacce alla 
biodiversità notturna: in particolare l'inquinamento luminoso 

- Les éco-gestes nocturnes : comment réduire la pollution lumineuse à l’échelle de chaque participant/- Gesti 
ecologici notturni: come ridurre l'inquinamento luminoso a livello di ciascun partecipante. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
Ateliers en salle l’après-midi/Prospections et activités naturalistes de terrain en sous-groupes en 
soirée 

Ateliers al interno nel pomeriggio/Attività di prospezione e naturalistiche sul campo in sottogruppi la 
sera 
 
Evaluation/Valutazione: 
Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des sessions, intérêts 
pour d’autres formations sur la thématique ou autre etc.) 

Modulo di valutazione inviato ai partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle 
sessioni, interesse per un'ulteriore formazione sullo stesso tema o altrove, ecc.). 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

 
Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc National des Ecrins 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Découvrir les insectes pollinisateurs sauvages 

Alla scoperta degli insetti impollinatori selvatici. 
 
Date / Data: 07/09/2021  Durée /Durata:  1 jour/giorno 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Maison du Parc de La-Chapelle-en Valgaudemar 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Robin LHUILLIER – Formateur à la Ligue pour la Protection des Oiseaux de Provence-Alpes-Côte d’Azur 
Autres intervenants : Garde du Parc 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Agir en faveur des insectes pollinisateurs sauvages en comprenant leurs fonctions écologiques et 
leurs particularités 

Agire a favore degli insetti impollinatori selvatici comprendendo le loro funzioni ecologiche e le loro 
caratteristiche specifiche. 

• Définir la notion de pollinisation et identifier les particularités d’un insecte pollinisateur/Definire il concetto di 
impollinazione e identificare le caratteristiche di un insetto impollinatore. 

• Intégrer une démarche entomologique structurée pour repérer et identifier sur le terrain certains insectes 
pollinisateurs (famille ou genre)/Incorporare un approccio entomologico strutturato per localizzare e 
identificare alcuni insetti impollinatori (famiglia o genere) sul campo. 

• Utiliser le matériel de capture, d’observation et d’identification adaptée/Utilizzare un'attrezzatura 
appropriata per la cattura, l'osservazione e l'identificazione 

• Visualiser les particularités morphologiques et comportementales des insectes pollinisateurs/Visualizzare le 
caratteristiche morfologiche e comportamentali degli insetti impollinatori. 
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• Approcher la diversité ces insectes pollinisateurs en visualisant les principaux ordres et familles concernés/- 
Imparate a conoscere la diversità degli insetti impollinatori visualizzando i principali ordini e famiglie 
coinvolti. 

• Identifier les besoins vitaux des principaux groupes et leurs fonctions écologiques pour proposer des actions 
concrètes de conservation dans le cadre individuel (jardin) ou professionnel/ Identificare le esigenze vitali dei 
principali gruppi e le loro funzioni ecologiche per proporre azioni concrete di conservazione per i singoli 
(giardini) o per i professionisti. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Professionnels du tourisme et de l’agriculture (bénéficiaires de la marque Esprit parc national) 

Professionisti del turismo e dell'agricoltura (beneficiari del marchio nazionale Esprit parc) 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
13. 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :     

• Qu’est-ce qu’un insecte pollinisateur sauvage ?/ Cosa sono gli insetti impollinatori selvatici? 

• Le rôle de la pollinisation et des insectes pollinisateurs pour la biodiversité/ Il ruolo dell'impollinazione e degli 
insetti impollinatori nella biodiversità 

• La morphologie d’un insecte pollinisateur et la diversité des espèces/La morfologia di un insetto 
impollinatore e la diversità delle specie 

• Comment accueillir la biodiversité chez moi ou dans mon activité ?/ Comment accueillir la biodiversité chez 
moi ou dans mon activité ? 

• Les méthodes de capture et d’observation, initiation à la démarche entomologique/•Les méthodes de capture 
et d’observation, initiation à la démarche entomologique. 

• Présentation des principaux groupes d’insectes pollinisateurs et initiation à la reconnaissance sur le 
terrain/Presentazione dei principali gruppi di insetti impollinatori e introduzione al riconoscimento sul 
campo. 

• Ressources disponibles (documentation, programme, personnes contacts…)/ Risorse disponibili 
(documentazione, programma, contatti, ecc.). 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
Ateliers participatifs en salle le matin /Prospections et observations naturalistes de terrain l’après-
midi 

Ateliers partecipativi al interno al mattino / rilievi e osservazioni naturalistiche sul campo al 
pomeriggio 
 
Evaluation/Valutazione:  
Fiche d’évaluation envoyée aux participants (bilan, appréciation/évaluation des sessions, intérêts 
pour d’autres formations sur la thématique ou autre etc.). 

Modulo di valutazione inviato ai partecipanti (valutazione, apprezzamento/valutazione delle 
sessioni, interesse per un'ulteriore formazione sullo stesso tema o altrove, ecc.). 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
Associazione Le Terre dei Savoia 
(Délégataire du Parc national du Grand Paradis) 
(Soggetto attuatore del parco nazionale Gran Paradiso) 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Webinaire : Favoriser la compétitivité et le développement durable des systèmes de production locaux 
dans la chaîne d'approvisionnement des plantes médicinales. 

Webinar: favorire la competitività e lo sviluppo sostenibile dei sistemi produttivi locali della filiera delle 
erbe officinali 

Date/ Data: 11/05/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://www.youtube.com/watch?v=UWUoWCGC5-0&t=1067s 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori:  
- Dott.ssa Francesca DE SIMONE - Associazione Le Terre dei Savoia  

- Dott.ssa Claudia SEPERTINO - Marketing Specialist 

-  Dott.ssa Roberta MARRONE - Múses - Accademia Europea delle Essenze 

- Dott. Dario VALLAURI - Polo Agrifood per l'innovazione agroalimentare in Piemonte. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Améliorer les compétences des entreprises locales sur les questions liées à la communication, à la 
promotion et au développement des systèmes de production locaux dans la chaîne 
d'approvisionnement des herbes officinales et aromatiques. 

Accrescere le competenze delle aziende del territorio sui temi legati alla comunicazione,  promozione 
e sviluppo dei sistemi produttivi locali della filiera delle erbe officinali e aromatiche  

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Entreprises et guides du parc. 

Aziende e Guide del Parco. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 30 
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(la vidéo est également disponible sur les chaînes YouTube de Terre dei Savoia et du Parc national du 
Grand Paradis, de sorte que le nombre de participants potentiels est exponentiellement plus élevé). 

(il video è fruibile anche sui canali Youtube di Terre dei Savoia e del Parco Nazionale Gran Paradiso, 
quindi i potenziali partecipanti sono esponenzialmente maggiori). 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
- Atelier 1 - pilules de communication : conseils pour animer les médias sociaux et consolider l'identité de 
la marque 
- Atelier 2 - le marketing olfactif : une nouvelle frontière pour créer des relations avec les clients 
- Atelier 3 - l'essence de l'accueil territorial 
- Atelier 4 - les emballages innovants et la traçabilité comme outils de valorisation et de promotion des 
produits. 

- Workshop 1 - pillole di comunicazione: consigli per abitare i social e consolidare la brand identity 
- Workshop 2 - il marketing olfattivo: una nuova frontiera per creare relazioni con i clienti 
- Workshop 3 - l’essenza dell’accoglienza del territorio 
- Workshop 4 - packaging innovativo e tracciabilità come strumenti di valorizzazione e promozione dei 
prodotti. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Suivi/ proseguimento:  
Le projet a permis d'établir des contacts importants entre les participants et les intervenants. 

A seguito del progetto si sono attivati significativi contatti tra partecipanti e relatori. 

Evaluation/Valutazione: Positive/positiva. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
Associazione Le Terre dei Savoia 
(Délégataire du Parc national du Grand Paradis) 
(Soggetto attuatore del parco nazionale Gran Paradiso) 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Webinaire : Favoriser la compétitivité et le développement durable des systèmes de production locaux 
dans la chaîne d'approvisionnement des plantes médicinales. 

Webinar: favorire la competitività e lo sviluppo sostenibile dei sistemi produttivi locali della filiera delle 
erbe officinali 

Date/ Data: 19/05/2022  Durée /Durata: 2 heures/ore 

Visioconférence/Videoconferenza: x Replay:  Lien/Link : Formation à distance/Formazione a distanza: 
https://www.youtube.com/watch?v=e2gH7JueQZE 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori:  
- Dott.ssa Barbara RUFFONI e Dott. Andrea COPETTA  - CREA – Sanremo – Progetto ALCOTRA ANTES 
- Dott. Luca MARCHETTI - Cooperativa Agricola di Comunità GERMINALE 
- Ing. Ezio CAMISASSA – Aulina. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Améliorer les compétences des entreprises locales sur les questions liées à la communication, à la 
promotion et au développement des systèmes de production locaux dans la chaîne 
d'approvisionnement des herbes officinales et aromatiques. 

Accrescere le competenze delle aziende del territorio sui temi legati alla comunicazione,  promozione 
e sviluppo dei sistemi produttivi locali della filiera delle erbe officinali e aromatiche. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Entreprises et guides du parc. 

Aziende e Guide del Parco. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 30 

(la vidéo est également disponible sur les chaînes YouTube de Terre dei Savoia et du Parc national du 
Grand Paradis, de sorte que le nombre de participants potentiels est exponentiellement plus élevé). 

57



(il video è fruibile anche sui canali Youtube di Terre dei Savoia e del Parco Nazionale Gran Paradiso, 
quindi i potenziali partecipanti sono esponenzialmente maggiori). 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
- Atelier 5 - Fleurs comestibles, de la terre à l'eau  
- Atelier 6 - Témoignages sur la culture, la récolte et la transformation des herbes sauvages des Alpes  
- Atelier 7 - Économie circulaire : quand les déchets deviennent des cosmétiques. 

- Workshop 5 – fiori eduli dalla terra al  
- Workshop 6 – prove di coltivazione, raccolta e trasformazione di erbe spontanee alpine  
- Workshop 7 – economia circolare: quando gli scarti diventano cosmetici. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Suivi/ proseguimento:  
Le projet a permis d'établir des contacts importants entre les participants et les intervenants. 

A seguito del progetto si sono attivati significativi contatti tra partecipanti e relatori. 

Evaluation/Valutazione: Positive/positiva. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
Associazione Le Terre dei Savoia 
(Délégataire du Parc national du Grand Paradis) 
(Soggetto attuatore del parco nazionale Gran Paradiso) 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Cours de formation didactique pour l'échange de bonnes pratiques et réunions pour les opérateurs 
économiques dans la zone du Parc national du Grand Paradis. 

Corso didattico-formativo per scambio di buone pratiche e incontri a favore degli operatori economici del 
territorio del Parco Nazionale Gran Paradiso. 

Date/ Data: 29/03/2022 – 30/03/2022  Durée /Durata: 2 jours/giorni. 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Réserve de biosphère transfrontalière de 
Monviso (Unesco MAB) et plus particulièrement dans la région de Racconigi, Savigliano et Val Varaita/ 
Riserva della Biosfera transfrontaliera del Monviso (MAB Unesco) e segnatamente nell’area di Racconigi, 
Savigliano e nella Val Varaita. 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori:  
- Michele FASANO - Cooperativa Valverbe 
- Giuliana - Antagonisti Melle 
- Lucia ZAQUINI – EssicaLab / Terre dei Savoia 
- Giuseppe ZEPPA – DISAFA UNITO 
- Dario VALLAURI – Polo Agrifood 
- Carla PALAZZO - MÚSES Accademia Europea delle Essenze 
- Marco ALLASIA - Terre della Seta di Racconigi 
- Sàndor GOSZTONYI - Azienda agricola Agri Berroni 
- Ezio CAMISASSA - Aulina s.r.l. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
L'objectif du cours est de stimuler les compétences et les connaissances des participants, de mettre 
en réseau les entreprises locales avec celles de la région du Parc national du Grand Paradis, et de 
favoriser la connaissance de modèles d'entreprise réussis afin de développer la croissance 
économique. 
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L’obiettivo del corso è di stimolare le competenze e le conoscenze dei partecipanti, mettere in rete le 
aziende locali con quelle del territorio del Parco Nazionale Gran Paradiso, favorire la conoscenza di 
modelli aziendali di successo in modo da sviluppare la crescita economica. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Opérateurs économiques sur le territoire du Parc national du Grand Paradis. 

Operatori economici del territorio del Parco Nazionale Gran Paradiso. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 12 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
Récolte, séchage, transformation et stockage des herbes et des plantes médicinales ; étiquetage, 
emballage et traçabilité des produits. 

Raccolta, essiccazione, trasformazionee conservazione di erbe aromatiche e piante officinali ; 
etichettatura, packaging e tracciabilità dei prodotti. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Suivi/ proseguimento:  
Le projet a permis d'établir des contacts et des relations significatifs entre les participants, les 
intervenants et les entreprises visitées. 

A seguito del progetto si sono attivati significativi contatti e relazioni tra partecipanti, relatori e aziende 
visitate. 

Evaluation/Valutazione: Positive/positiva. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa: 
Associazione Le Terre dei Savoia 
(Délégataire du Parc national du Grand Paradis) 
(Soggetto attuatore del parco nazionale Gran Paradiso) 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Cours de formation didactique pour l'échange de bonnes pratiques et de réunions pour le personnel du 
Parc national du Grand Paradis. 

Corso didattico-formativo per scambio di buone pratiche e incontri a favore del personale del Parco 
Nazionale Gran Paradiso. 

Date/ Data: 03/08/2022 – 04/08/2022  Durée /Durata: 2 jours/giorni. 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a: Forcalquier, Alpes-de-Hautes-Provence/Alta 
Provenza. 

Intervenants ; formateurs/ Relatori;formatori:  
- Anaïs DIEUDÉ - UESS (Université Européenne des Saveurs & Senteurs) 
- Tachka SOFER – Atelier parfum 
- Tachka SOFER - Musée Ethnobotanique de Salagon 
- Anaïs DIEUDÉ - Musée Artemisia. 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
L'objectif du cours est de stimuler et de renforcer les compétences et les connaissances des 
participants, mais aussi de mettre en réseau les opérateurs du Parc avec d'autres opérateurs de la 
zone transfrontalière. 

L’obiettivo del corso è di stimolare e rafforzare le competenze e le conoscenze dei partecipanti, ma 
anche mettere in rete gli operatori del Parco con altre realtà dell’area transfrontaliera. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti:  
Personnel du Parc national du Grand Paradis. 

Personale del Parco Nazionale Gran Paradiso. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 9 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati: 
Modes et bonnes pratiques de valorisation et de promotion d'un territoire transfrontalier qui a construit sa 
marque en l'associant aux essences traditionnelles locales et à la biodiversité ; utilisation des herbes 
aromatiques et des essences dans l'agroalimentaire et la parfumerie ; leçon d'ethnobotanique sur les 
plantes officinales et aromatiques autochtones et exotiques ; analyse sensorielle des plantes. 

Modalità e best practice per la valorizzazione e la promozione di un’area transfrontaliera che ha costruito 
il suo brand legandolo alle essenze tradizionali locali ed alla biodiversità ; utilizzo di erbe aromatiche ed 
essenze in ambito agro-alimentare ed in profumeria ; lezione di etnobotanica su piante officinali ed 
aromatiche autoctone ed esotiche ; analisi sensoriale delle piante. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi: . 

Atelier parfum à l'UESS et atelier au musée ethnobotanique de Salagon 

Atelier parfum presso UESS e atelier presso Museo Etnobotanico di Salagon. 

Suivi/ proseguimento:  
Le projet a permis d'établir des contacts importants entre les participants et les intervenants. 

A seguito del progetto si sono attivati significativi contatti tra partecipanti e relatori. 

Evaluation/Valutazione: Positive/positiva. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 

Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national du Mercantour 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Formation des agents du Parc national du Mercantour aux Papillons de jour, dans un but de 
connaissance et de conservation de ce groupe taxonomique 

Formazione del personale del Parco nazionale del Mercantour sulla conservazione delle farfalle, con 
l'obiettivo di migliorare la conoscenza e la conservazione di questo gruppo tassonomico. 

Date / Data: Juillet/Luglio 2021   Durée /Durata: 3 jours/giorni 

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):                           à Saint-Etienne-de-Tinée (06) 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori:  
Sonia RICHAUD (CEN PACA) 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Formation aux Papillons de jour, dans un but de connaissance et de conservation de ce groupe 
taxonomique 

Formazione sulle farfalle, con l'obiettivo di migliorare la conoscenza e la conservazione di questo 
gruppo tassonomico. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Agents du Parc national du Mercantour/ Personale del Parco Nazionale del PN del Mercantour 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
12 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Taxonomie, biologie et écologie des Papillons de jour, menaces pesant sur leur conservation, 
méthodes d’inventaire, conseils de gestion 

Tassonomia, biologia ed ecologia delle farfalle, minacce alla loro conservazione, metodi di 
inventario, consigli di gestione. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Mise en situation d’inventaires sur le terrain/Inventario in campo 
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Suivi/ proseguimento : 
Les données « Papillons de jour » provenant des agents suite à cette formation seront saisies dans 
Geonature 

I dati delle "farfalle" forniti dagli agenti a seguito di questa formazione saranno inseriti in Geonature. 

Evaluation/Valutazione:  
Le nombre de données « Papillons de jour » saisies dans Geonature provenant des agents suite à cette 
formation seront un bon indicateur de réussite. 

Il numero di dati sulle "farfalle" inseriti in Geonature dagli agenti che seguono questo corso di 
formazione sarà un buon indicatore di successo. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 

Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national du Mercantour 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Formation 1 : Accompagnement et animation de balades éducatives sur le concept de la biodiversité - 
Formation des agents du parc et des acteurs socio-professionnels du territoire à l’accompagnement 
de balades nature interprétées sur le concept de la biodiversité et tous les sujets qui y sont rattachés. 

Formazione 1 : Accompagnare e condurre passeggiate didattiche sul concetto di biodiversità - 
Formare il personale del parco e gli attori socio-professionali locali a condurre passeggiate 
naturalistiche interpretando il concetto di biodiversità e tutti gli argomenti correlati. 

Date / Data:  du 20 au 22 Octobre 2021   Durée /Durata: 3 jours/giorni (9h-17h)  

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):                         à/a Estenc (06) 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Emmanuel REDOUTEY (Formateur indépendant avec le statut d'entrepreneur-salarié de COOPILOTE) 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Formation des agents du parc et des acteurs socio-professionnels aux techniques d’animation et de 
médiation autour des patrimoines naturels et de la biodiversité en utilisant comme support une 
balade interprétée. 

Formazione del personale del parco  e degli attori socio-professionali sulle tecniche di divulgazione e 
mediazione del patrimonio naturale e della biodiversità, utilizzando come supporto una passeggiata 
interpretata.  

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Agents du PN du Mercantour et acteurs socio-professionnels du territoire 

Personale del Parco Nazionale del Mercantour e attori socio-professionali locali 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
15 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Les questions auxquelles la formation pourrait répondre sont les suivantes : 

Le domande a cui la formazione potrebbe rispondere sono le seguenti: 
- Comment animer une balade nature pour faire découvrir au grand public la biodiversité du Parc national du 
Mercantour, éveiller leur curiosité et leur donner envie de s’engager pour sa préservation ?/ - Come si può 
organizzare un'escursione naturalistica per far scoprire al pubblico la biodiversità del Parco Nazionale del 
Mercantour, incuriosirlo e stimolarlo a partecipare alla sua conservazione? 

- Comment captiver le public et proposer une démarche d’interprétation des patrimoines du Mercantour ?/ - 
Come si fa a catturare il pubblico e a offrire un'interpretazione del patrimonio del Mercantour? 

Comment proposer des activités ou petits jeux de découverte au cours de la balade pour faire participer le 
public ?/ Come si possono proporre attività di scoperta o giochi durante la passeggiata per coinvolgere il 
pubblico? 

- Comment amener le public à poser un regard différent sur ce qui les entoure regarder de près, prendre le 
temps, être à l’écoute, observer/-Come si può incoraggiare il pubblico a guardare in modo diverso ciò che lo 
circonda, a guardare da vicino, a prendersi il proprio tempo, ad ascoltare, a osservare? 

 - Comment engager les échanges, expliquer le rôle du parc national, proposer des interactions ?/ Come si può 
avviare una discussione, spiegare il ruolo del parco nazionale e suggerire modi per interagire con esso? 

- Comment essayer de s’adresser à la fois aux petits et aux grands et proposer des activités ou un parcours où 
tout le monde s’y retrouve ?/ Come si può cercare di rivolgersi sia ai giovani che agli anziani e offrire attività o 
un percorso che possa piacere a tutti? 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Mise en situation pratique sur le terrain/ Esperienza pratica sul campo 

Suivi/ proseguimento: 
Mise en place et développement de ce type d’animations/Impostazione e sviluppo di questo tipo di 
evento. 

Evaluation/Valutazione:  
Nombre d’animations proposées dans le calendrier estival du Parc.  

Numero di eventi nel calendario estivo del Parco. 

 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Formation 2 :"Comment animer des balades interprétées », accompagnement et animation de 
balades interprétées sur la biodiversité. 

Formazione 2: "Come condurre passeggiate interpretate", guida e conduzione di passeggiate 
interpretate sulla biodiversità. 

Date / Data:  28 et 29/09/2022  Durée /Durata: 2 jours/giorni (9h-17h)  

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):                         à/a Estenc (06) 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Sandy COLVINE de l’association « Interpret Europe » 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  

- Comprendre l’objectif de l’interprétation du patrimoine/Comprendere lo scopo dell'interpretazione del 
patrimonio. 
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-Sélectionner des objets naturels et culturels et savoir révéler leurs qualités au public/Selezione di oggetti 
naturali e culturali e dimostrazione delle loro qualità al pubblico. 

- Se servir de ses qualités personnelles pour engager le public/Utilizzatare le qualità personali per coinvolgere 
il vostro pubblico 

- Faire découvrir le patrimoine par une approche sensorielle/Un approccio sensoriale alla scoperta del 
patrimonio 

- Identifier les thèmes autour des objets et les communiquer clairement/Identificare i temi che circondano gli 
oggetti e comunicarli chiaramente 

- Réparer et exécuter des interventions utilisant des outils d’interprétation/Riparare ed eseguire lavori con 
strumenti di interpretazione 

- Se familiariser avec la démarche de qualité pour maintenir et enrichir ses compétences/Familiarizzare con 
l'approccio alla qualità per mantenere e migliorare le proprie competenze. 
 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
11 
 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Guides/accompagnateurs (AEM) indépendants et partenaires du Parc qui souhaitent découvrir 
l’interprétation pour enrichir leurs animations auprès du public. 

Guide/accompagnatori indipendenti (AEM) e partner del Parco che desiderano scoprire 
l'interpretazione per migliorare le loro attività con il pubblico. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Mise en situation pratique sur le terrain/ Esperienza pratica sul campo 

Suivi/ proseguimento: 
Mise en place et développement de ce type d’animations/Impostazione e sviluppo di questo tipo di 
evento. 

Evaluation/Valutazione:  
Nombre d’animations proposées dans le calendrier estival du Parc.  

Numero di eventi nel calendario estivo del Parco. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 

Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Parc national du Mercantour 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:   
Préparer et animer un atelier éducatif avec un jeu  collaboratif sur le thème de la pollution lumineuse 
et de ses impacts sur la faune nocturne 

Preparare e condurre un laboratorio didattico con un gioco collaborativo sul tema 
dell'inquinamento luminoso e del suo impatto sulla fauna notturna. 

Date / Data: 09/11/2021   Durée /Durata: 1 jour/giorno (9h-17h)  

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo): 
   à Valberg (à la Maison du Parc national) 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Yannick PAGES / Société YAPLAY - Jeux professionnels et formation par le jeu 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  

- Concevoir un itinéraire pédagogique intégrant le jeu/ Progettare un itinerario educativo che includa i giochi 

-  Identifier les objectifs pédagogiques pour lesquels le jeu est un bon vecteur d’apprentissage/Identificare gli 
obiettivi educativi per i quali i giochi sono un buon mezzo di apprendimento. 

- S’approprier une méthodologie pour créer une animation propice à l’atteinte des objectifs 
d’apprentissage/Adottare una metodologia per la creazione di una presentazione che favorisca il 
raggiungimento degli obiettivi di apprendimento. 

- Animer un atelier ludique en créant un cadre sécurisan/ Condurre un atelier divertente in un ambiente 
sicuro. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Agents du Parc national du Mercantour et acteurs socio-professionnels du territoire  

Personale del Parco Nazionale del Mercantour e attori socio-professionali locali 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
15 personnes maximum 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
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Présentation d’un jeu pédagogique pour sensibiliser à la préservation du ciel étoilé 

Atelier ludique : Jeu Triangle Noir / Atelier ludico: gioco del Triangolo Nero 
• Débriefing sur l’analyse des objectifs, les moyens mis en œuvre pour sécuriser les participants, les 

règles en découlant et les documents associés/Debriefing sull'analisi degli obiettivi, dei mezzi messi in 
atto per garantire la sicurezza dei partecipanti, delle regole che ne derivano e dei documenti associati. 

• Concevoir une animation utilisant le jeu Triangle Noir/Progettare un'animazione con il gioco del 
Triangolo Nero 

• Les contraintes de la session, données d’entrée du jeu pédagogique/I vincoli della sessione, i dati di 
ingresso per il gioco didattico 

• Le jeu outil au service de l’apprentissage/I giochi come strumento di apprendimento 
• Concevoir un itinéraire pédagogique en fonction du public et des objectifs/Progettare un itinerario 

didattico adatto ai destinatari e agli obiettivi. 

Animer un atelier ludique/ Condurre un atelier divertente 

Mettre en œuvre les conditions d’utilisation du jeu/ Implementare le condizioni di utilizzo del gioco 
• Organiser l’espace/Organizzazione dello spazio 

• Les missions de l’animateur maître du jeu/I compiti del presentatore del game master 

• Animer le groupe de travail constitué – axes de vigilance et bonnes pratiques pendant la phase de jeu 
et au moment du débriefing/Condurre il gruppo di lavoro - aree da tenere d'occhio e buone pratiche 
durante il gioco e la fase di debriefing. 

Atelier de construction collective : 

• Présentation de fiches outils utilisables à chaque étape du processus/Presentazione di schede di 
strumenti che possono essere utilizzati in ogni fase del processo 

• Construction collective d’un atelier ludique intégrant le jeu/Costruzione collettiva di un atelier  ludico 
che incorpora giochi 

• Animation d’une phase de jeu avec l’outil présenté/ Condurre una fase di gioco utilizzando lo 
strumento presentato 

• Mise en place de plans d’actions individuels et collectifs/Definizione di piani d'azione individuali e 
collettivi. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:   
Mise en situation pratique dans l’après-midi 

Esercitazioni pratiche nel pomeriggio. 
 
Suivi/ follow-up : 
Mise en place et développement de ce type d’animations au sein du Parc 

Impostazione e sviluppo di questo tipo di eventi nel Parco. 
 
Evaluation/Valutazione: 
Nombre d’animations proposées utilisant ce type d’approche 

Numero di eventi che utilizzano questo tipo di approccio. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
 promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
Regione Liguria / FILSE 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Business Model Canvas 
 
Date / Data: 02/12/2020 et 03/02/2021  Durée /Durata: 2 h / 2 Ore 
 
Visioconférence/Videoconferenza :    
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Dr.ssa ALBANESE Roberta 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Permettre aux entreprises d'analyser et de visualiser leur modèle d'entreprise et les soutenir dans 
leurs choix commerciaux stratégiques 

Consentire alle aziende di analizzare e visualizzare il loro modello di business e supportarli nelle scelte 
strategiche aziendali. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Fermes / aziende agricole. 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
28 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : Business Model Canvas 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ Proseguimento:  
Coaching individuel pour les entreprises participantes 
Coaching individuale per le imprese che  hanno aderito. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 

promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Communication digitale 

Comunicazione digitale. 

Date / Data: 14/12/2020 e 18/02/2021  Durée /Durata: 2h chacune / 2 Ore ciascuno 
 

Visioconférence/Videoconferenza :   

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori:  Dr.Enrico FASSONE 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Fournir aux participants les connaissances et les outils nécessaires à la promotion en ligne 

Fornire ai partecipanti le conoscenze e gli strumenti per la promozione on line. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Fermes / aziende agricole 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
32 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
De la communication traditionnelle à la communication digitale 

Dalla comunicazione tradizionale alla comunicazione digitale. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ Proseguimento: 
Coaching individuel pour les entreprises participantes 

Coaching individuale per le imprese che hanno aderito. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
La numérisation dans le secteur agricole 

Digitalizzazione nel settore agricolo. 

Date / Data: 09/03/2021  Durée /Durata: 2h / 2 Ore 

Visioconférence/Videoconferenza :    

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Dr.Enrico MOLINARI 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Illustrer les possibilités offertes par la technologie numérique au secteur agricole 

Illustrare le opportunità derivanti dal digitale per il settore agricolo 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Fermes / aziende agricole 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
24 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Les opportunités numériques pour le secteur agricole 

Le opportunità derivanti dal digitale per il settore agricolo 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/Proseguimento:  
Coaching individuel pour les entreprises participantes assuré par le PID de la CCIAA Riviere di Liguria 

Coaching individuale per le imprese che hanno aderito erogato da PID della CCIAA Riviere di Liguria. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 

Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria/FILSE 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Instruments de coopération pour les exploitations agricoles 

Strumenti di cooperazione per le aziende agricole. 
 
Date / Data: 17/03/2021  Durée /Durata: 2 h / 2 o  
 
Visioconférence/Videoconferenza :    

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Dr.VEGNUTI Roberto 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
L'objectif est d'expliquer pourquoi il est nécessaire que les entreprises travaillent ensemble en réseau 
et comment, grâce à cette agrégation, il est possible d'améliorer la compétitivité des entreprises elles-
mêmes, de valoriser leur production et de contribuer ainsi au développement de l'économie rurale 
locale 

L’obiettivo di spiegare perché è necessario per le imprese fare sistema organizzandosi in rete e come, 
attraverso questa aggregazione, sia possibile migliorare la competitività delle imprese stesse, 
valorizzarne le produzioni e contribuire così allo sviluppo dell’economia rurale locale. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : Fermes /aziende agricole 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
22 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Le contrat de réseau et autres formes d'agrégation 
Il contratto di rete e le altre forme aggregative. 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Suivi/ Proseguimento:  
Coaching individuel pour les entreprises participantes 
Coaching individuale per le imprese che hanno aderito. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
Communication des valeurs - illustrer les stratégies de communication et le storytelling et SOCIAL 
MEDIA MARKETING - Facebook & Instagram pratique : comment mettre en œuvre un projet de 
communication des valeurs dans la pratique 

La comunicazione valoriale- illustrare strategie di comunicazione e storytelling e SOCIAL MEDIA 
MAREKTING- Facebook & Instagram pratico: come si realizza in pratica un progetto di comunicazione 
valoriale 

Date / Data: 19/05/2021 e 26/05/2021   Durée /Durata: 4 h / 4 Ore 

Visioconférence/Videoconferenza :    

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Nicoletta Biticchi 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Apprendre à raconter la beauté du quotidien de la ferme à travers les médias sociaux 

Imparare a raccontare la bellezza della quotidianità dell'azienda agricola attraverso i social. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : Fermes/ Aziende agricole. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
28 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Elaborer un plan de communication de la valeur pour les médias sociaux 

Elaborare un piano di comunicazione valoriale per i social 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  
 
Suivi/ Proseguimento:  
Coaching individuel pour les entreprises participantes 

Coaching individuale per le imprese che hanno aderito. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Récolte de semences pour l'amélioration des pâturages 

Raccolta del fiorume per il miglioramento dei pascoli. 

Date / Data: 05/05/2021  Durée /Durata: 2h/ 2 Ore 

Visioconférence/Videoconferenza :    

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Divers / Vari 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo 
Expliquer les méthodes de collecte, de traitement, de gestion et de commercialisation de floraison 

Illustrare le modalità di raccolta, trattamento, gestione e commercializzazione del fiorume. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  

Fermes/aziende agricole 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
6 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  

Collecte et traitement de floraison/Raccolta e trattamento del fiorume 

-prototype de harvester de Lombardie l prototipo di harvester lombardo 

- kit faucheuse / kit per motofalciatrice 

-Utilisation de semences–exemples d'interventions / Impiego del fiorume - esempi di interventi 

- Règles de commercialisation de semences / La normativa per la commercializzazione del fiorume ; 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Suivi/Proseguimento: 

Coaching individuel pour les entreprises participantes / Coaching individuale per le imprese che 
hanno aderito  
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Récolte de semences pour l'amélioration des pâturages 

Raccolta del fiorume per il miglioramento dei pascoli. 

Date / Data: 04/06/2021  Durée /Durata: 2 h/ 2 Ore  

Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):    

Comune di Villa Faraldi Imperia Prato dei coppetti 550m 

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Andrea FERRARIO Centro flora Autoctona Parco Monte Barro 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Illustrer les méthodes de récolte, de stockage et de semis des fleurs. 
Utilisation de machines, essai sur le terrain 

Illustrare le modalità di raccolta, deposito conservazione e semina del fiorume 
Utilizzo del macchinario, prova sul campo. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Fermes/aziende agricole ; Regione Liguria, Parco ALpi Liguri, Provincia di Imperia. 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
10 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  

Collecte et traitement de floraison/Raccolta e trattamento del fiorume 

-le prototype de harvester de Lombardie l prototipo di harvester lombardo 

- le kit faucheuse / Il kit per motofalciatrice 

-L'utilisation de semences –exemples d'interventions / L’impiego del fiorume - esempi di interventi 

- Les règles de commercialisation de semences / La normativa per la commercializzazione del fiorume . 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:   
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
Regione Liguria / FILSE 

Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Planification économique et financière et contrôle de gestion 

La pianificazione economica finanziaria e il controllo di gestione 

Date / Data: 09/06/2021  Durée /Durata: 2h/2 Ore 

Visioconférence/Videoconferenza :    

Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: Dr. Antonio MUSSO 

Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Proposer des formations pratiques sur les méthodes de planification économique et financière et de 
contrôle de gestion, et plus généralement viser à diffuser une culture économique et financière, atout 
fondamental de tout entrepreneur pour "faire des affaires" 

Offrire una formazione pratica sulla pianificazione economico finanziaria e sulle modalità di 
controllo di gestione, è piu’ in generale finalizzato a diffondere una cultura economico finanziaria, 
patrimonio fondamentale di tutti gli imprenditori per “fare impresa”. 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti :  
Fermes/aziende agricole 

Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
6 

Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 

Bilan et compte de profits et pertes 

Lo stato patrimoniale e il conto economico 

Mises en situation, ateliers participatifs/ Giochi di ruolo, gruppi di lavoro partecipativi:  

Suivi/Proseguimento:  
Coaching individuel pour les entreprises participantes 

Coaching individuale per le imprese che hanno aderito. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
FILSE / REGIONE LIGURIA 
 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: 
L’etichetta OLE’ tra la comunicazione valoriale e la presenza sui portali online ad ampia diffusione 

Le label "OLE" entre la communication des valeurs et la présence sur les portails en ligne populaires. 
 
Date / Data: 19/01/2022    Durée /Durata: 2 h/ o 
 
 
Visioconférence/Videoconferenza :   Replay :  
Lien/Link : https://www.youtube.com/watch?v=Sw2rO1WKKAk&list=PLwOsJmZX9AsDsaKHMvNAS8OyDDReRy2T2&index=2 

 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   à /a:  
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 

Dad, Dipartimento Architettura e Design dell’ Università di Genova 

Nicoletta BITICCHI, esperta di comunicazione valoriale 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo: 
Présentation du label Olè et de son utilisation intégrée avec les outils numériques à disposition des 
entreprises. 

Presentazione etichetta Olè e utilizzo integrato con gli strumenti digitali a disposizione delle aziende. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises, stakeholders 

Imprese, stakeholders /  
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
27 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Le webinaire vise à présenter aux entreprises OLÉ - Oltre L'Etichetta (au-delà de l'étiquette), un outil 
développé par le DAD, département d'architecture et de design de l'Université de Gênes, dans le cadre 
du projet CambioVia visant à mettre en relation les petites entreprises locales des parcs et des 
montagnes de Ligurie avec des consommateurs plus attentifs à la qualité des produits et à la protection 
de l'environnement. OLÉ, par le biais d'un QR Code appliqué sur le produit, renvoie au site web ou à 
l'App LaMiaLiguria où chaque entreprise se raconte, parle de son territoire, de ses valeurs et de ses 
traditions.  
 En outre, grâce à la participation de Nicoletta Biticchi en tant qu'experte en communication de valeur, 
il sera illustré comment utiliser, intégrer et optimiser tous les outils de communication numérique à la 
disposition des entreprises. 

Il webinar si pone l’obiettivo di presentare alle aziende OLÉ – Oltre L’Etichetta, strumento elaborato da 
Dad, Dipartimento Architettura e Design dell’ Università di Genova, nell’ambito del progetto CambioVia 
per mettere in contatto le piccole aziende locali dei parchi e della montagna liguri con i consumatori 
più attenti alla qualità dei prodotti e alla salvaguardia dell'ambiente. OLÉ, attraverso un QR Code 
applicato sul prodotto, rimanda al sito o App LaMiaLiguria dove ogni azienda racconta sé stessa, il 
territorio, i propri valori e tradizioni.  

 Inoltre, grazie alla partecipazione di Nicoletta Biticchi in qualità di esperta di comunicazione 
valoriale, verrà illustrato come utilizzare, integrare ed ottimizzare tutti gli strumenti digitali di 
comunicazione a disposizione delle aziende. 

 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi:   
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
FILSE / REGIONE LIGURIA 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso 
"Enquête sur la demande de services écosystémiques incorporés dans les produits laitiers". 

“Indagine sulla domanda per i Servizi Ecosistemici incorporati nei prodotti caseari” 
 
Date / Data: 09/02/2022    Durée /Durata: 2h/o 
 
Visioconférence/Videoconferenza :   Replay :   
Lien/Link :https://www.youtube.com/watch?v=0QiyzHG_v_s&list=PLwOsJmZX9AsDsaKHMvNAS8OyDDReRy2T2&index=1 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Diec – Università degli studi di Genova_ prof.ssa Barba CAVALLETTI 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Présentation de l'étude de marché réalisée dans le cadre du projet. 

Presentazione indagine di mercato realizzato nell’ambito del progetto. 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises, parties prenantes 

Imprese, stakeholders 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
18 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
Le webinaire présente quelques résultats obtenus à partir du développement des deux projets 
régionaux Biodiv’ALP et Cambio Via, et veut raconter, à travers eux, comment il est possible de définir 
des parcours vertueux des activités des Autorités et des Institutions et de nouveaux outils pour soutenir 
le développement des activités des entreprises et de tout le territoire rural, également au profit 
d'objectifs d'intérêt collectif comme la protection de la biodiversité. 
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L'enquête réalisée auprès des consommateurs nationaux de fromage, qui a justifié, d'un point de vue 
économique, la création du label OLÈ a été présentée. 

Il webinar presenta alcuni risultati ottenuti dallo sviluppo dei due progetti regionali Biodivalp e 
Cambio Via, e vuole raccontare, attraverso di essi, come sia possibile definire percorsi virtuosi delle 
attività degli Enti e delle Istituzioni e nuovi strumenti per sostenere lo sviluppo delle attività delle 
aziende e di tutto il territorio rurale, anche a beneficio di obiettivi di interesse collettivo quali la tutela 
della biodiversità. 

In particolare, è stata presentata l'indagine realizzata sui consumatori nazionali di formaggio che ha 
giustificato, sotto il profilo economico, la realizzazione dell'etichetta OLÈ. 
 
Mises en situation, ateliers participatifs/ Atelier, gruppi di lavoro partecipativi:   
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
FILSE / REGIONE LIGURIA 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Biodiversité et valeur des produits : interdépendances importantes pour le développement de 
l'arrière-pays 

Biodiversità e valore del prodotto: interdipendenze importanti per lo sviluppo dell’entroterra . 

Date / Data: 24/02/2022    Durée /Durata: 2 h/o 
 
Visioconférence/Videoconferenza :   Replay :   
 
Lien/Link : 
https://www.youtube.com/watch?v=EcSEnmzPfY&list=PLwOsJmZX9AsDsaKHMvNAS8OyDDReRy2T2&index=4 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Diec – Università degli studi di Genova_ Prof.ssa Barba Cavalletti 
Regione Liguria – Dr.ssa MINETTI Daniela 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Biodiversité et services écosystémiques intégrés dans les produits 

Biodiversità e servizi ecosistemici incorporati nei prodotti. 

 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises, parties prenantes 

Imprese, stakeholders 

 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
15 
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Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
La richesse de la biodiversité en Ligurie est certifiée par l'Union européenne, qui a reconnu près de 30 
% du territoire comme étant de haute qualité environnementale dans le réseau Natura 2000. Cette 
haute qualité se répercute sur la qualité des produits qui en sont issus. Les services écosystémiques 
que le territoire offre aux communautés doivent être appréciés de manière durable, mais ils 
nécessitent souvent une intervention humaine pour être maintenus : les zones ouvertes abandonnées 
sont perdues. Le paiement des services réciproques, de cet échange bidirectionnel 
terre/homme/territoire trouve aujourd'hui de nouvelles approches : non seulement les indemnités 
prévues par le PDR (Programmation pour le développement rural), mais aussi des instruments de 
marché à destination d'un consommateur de plus en plus attentif. 

La ricchezza della biodiversità in Liguria è certificata dall’Unione Europea che ha riconosciuto quasi 
il 30% del territorio ad alta qualità ambientale nella Rete Natura 2000. Questa alta qualità si 
riverbera nella qualità dei prodotti che da essa si generano. I servizi ecosistemici che il territorio 
offre alle comunità devono essere fruiti in modo sostenibile ma spesso hanno bisogno dell’intervento 
dell’uomo per mantenersi: le aree aperte abbandonate si perdono. Il pagamento dei servizi reciproci, 
di questo scambio a due vie territorio/uomo/territorio trova oggi nuovi approcci: non solo le 
indennità previste dal PSR (Programmazione dello Sviluppo Rurale), ma anche strumenti di mercato 
verso un consumatore sempre più attento. 
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Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa : 
FILSE / REGIONE LIGURIA 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso: “ 

La protection de la biodiversité, de l'Europe aux communautés de gardiens 

La tutela della biodiversità dall’Europa alle comunità custodi. 
 
Date / Data: 09/03/2022    Durée /Durata: 2 h/o 
 
Visioconférence/Videoconferenza :   Replay : 
Lien/Link : 
https://www.youtube.com/watch?v=aJzXbdxnlw&list=PLwOsJmZX9AsDsaKHMvNAS8OyDDReRy2T2&index=11 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Regione Liguria – Dr.ssa MINETTI Daniela 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
Aperçu de la politique européenne de protection de la biodiversité 

Excursus politica europea della tutela della biodiversità 
 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Entreprises, parties prenantes 

Imprese, stakeholders 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti:  
7 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati :  
La préservation de la biodiversité est récemment devenue une valeur universellement reconnue, mais 
elle est trop souvent associée uniquement à l'Amazonie ou aux océans, ou à des espèces lointaines 
comme le panda ou le tigre. 
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La richesse de la biodiversité chez nous est souvent sous-estimée, alors que le patrimoine de notre 
région, par exemple, nous rend unique en Europe par la présence de milieux alpins, continentaux, 
méditerranéens et marins à quelques dizaines de kilomètres à la ronde. 

Qu'est-ce que cela signifie d'être un trésor de biodiversité ?  

Quelles sont les contraintes, les règles et les règlements à suivre pour assurer sa protection ? 

Quelles opportunités peuvent être tirées d'une si grande richesse ?  

Quelles sont nos responsabilités envers les générations actuelles et futures ? 

Quel est le rôle des communautés locales ? 

Quels modèles de valorisation ? 
 

La salvaguardia della biodiversità è diventato di recente un valore universalmente riconosciuto ma 
troppo spesso associato solo all’Amazzonia o agli oceani o a specie lontane come il panda o la tigre. 

La ricchezza di biodiversità di casa nostra viene spesso sottovalutata, mentre ad esempio il 
patrimonio della nostra regione ci rende unici in Europa per la presenza di ambienti alpini, 
continentali, mediterranei e marini nel giro di poche decine di km. 

Cosa vuol dire essere uno scrigno di biodiversità? 

Quali vincoli, regole, norme devono essere seguite per garantirne la tutela?  

Quali opportunità possono derivare da una ricchezza così grande ? 

A quali responsabilità siamo chiamati per le generazioni presenti e future?  

Qual è il ruolo delle comunità locali? Quali modelli di valorizzazione? 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
 

Région Autonome Vallée d’Aoste - Fondation Montagne sure (délégataire)/ 
Regione autonoma Valle d’Aosta-Fondazione Montagna sicura (soggetto attuatore)  
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Cours de formation sur les services écosystémiques 

Corso di formazione sui servizi ecosistemici 

Date / Data: 05/2021     

Durée /Durata:  
4 sessions de formation en visioconférences asynchrones / 4 sessioni di formazione in 
videoconferenze asincrone 
 
Visioconférence/Videoconferenza :   Replay :   
 
Lien/Link :  
Les sessions sont publiées sur la chaîne YouTube de Fondation montagne sure: 
Le sessioni sono pubblicate sul canale YouTube di Fondazione Montagna sicura: 

https://www.youtube.com/watch?v=EDfAtkhuJog&t=52s 

https://www.youtube.com/watch?v=9i0biNTtYCo&t=16s 

https://www.youtube.com/watch?v=1e4qOFBIc8s&t=9s 

https://www.youtube.com/watch?v=U5lq6RqrpwI&t=86s 

 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Formateurs vidéo/Formatori video : Groupement temporaire d'entreprises/ Raggruppamento 
temporaneo d’impresa RTI-CREN: Riccardo SANTOLINI, Elisa MORRI, Luigi CORTESE. 
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Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  

• fournir des informations et des outils de connaissance sur les services écosystémiques / fornire 
informazioni e strumenti di conoscenza sui servizi ecosistemici 

• prendre conscience de leur rôle dans la préservation de l'environnement / acquisire consapevolezza 
del loro ruolo per la conservazione dell’ambiente 

• contribuer à la formation des professionnels et du personnel technique des administrations afin 
qu'ils prennent en compte les services écosystémiques dans leurs processus de prise de décision / 
contribuire alla formazione dei professionisti e del personale tecnico delle amministrazioni affinché 
prendano in considerazione i servizi ecosistemici nell’ambito dei processi decisionali 

• valoriser et capitaliser les contenus développés dans la plateforme d'apprentissage en ligne sur les 
services écosystémiques réalisée dans le cadre du projet 14-20 Espace Alpin AlpES (Alpine Ecosystem 
Services)/ valorizzare e capitalizzare i contenuti sviluppati nella piattaforma di e-learning sui Servizi 
ecosistemici realizzata nell’ambito del progetto Spazio Alpino 14-20 AlpES (Alpine Ecosystem 
Services). 

 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Professions liées à la gestion et à la planification des ressources naturelles (médecins forestiers, 
géologues, ingénieurs, architectes paysagistes) et personnel technique des administrations 
publiques (gestionnaires et fonctionnaires) dans les domaines de la protection de l'environnement et 
de la gestion des ressources naturelles / 

Professioni legate alla gestione delle risorse naturali e alla progettazione (dottori forestali, geologi, 
ingegneri, architetti paesaggisti) e personale tecnico delle amministrazioni pubbliche (dirigenti e 
funzionari) dei settori della tutela dell’ambiente e della gestione delle risorse naturali.  

 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
126 participants par session /126 partecipanti per sessione. 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Biodiversité, services écosystémiques, gouvernance intégrée /  
Biodiversità, servizi ecosistemici, governance integrata. 
 
Suivi/ Proseguimento:  
Parcours de formation thématique futurs 
Corsi di formazione tematici in futuro. 
 
Evaluation/Valutazione:  
Le cours a été très bien accueilli, il a enregistré de nombreuses inscriptions et il a reçu l'accréditation 
Haut potentiel cognitif/ Il corso è stato accolto molto bene, ha registrato numerose iscrizioni e ha 
ottenuto l'accreditamento APC Alto Potenziale Cognitivo. 
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PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
 

Région Autonome Vallée d’Aoste - Fondation Montagne sure (délégataire)/ 
Regione autonoma Valle d’Aosta-Fondazione Montagna sicura (soggetto attuatore). 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Professions de la montagne e tourisme durable / Professioni della montagna e turismo sostenibile. 

Date / Data:  
Du 15-20/09/2021 à 10/2022/ Dal 15-20 /09/2021 a 10/2022. 

Durée /Durata:  
11 sessions de formation (2 en visioconférences asynchrones , 9 sorties sur terrain) / 
11 sessioni di formazione (2 videoconferenze asincrone, 9 uscite sul terreno). 
 
Visioconférence/Videoconferenza :    2 sessions asynchrones/2 sessioni asincrone 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   
 
9 sorties sur le terrain sur des sites Natura 2000 et des sites protégés de la Région Autonome Vallée 
d’Aoste: Réserve naturelle Montagnayes; Parc naturel Mont Avic; Environnements glaciaires du Mont-
Blanc et Val Ferret; Environnements glaciaires du Mont-Rose: Cime Bianche; Réserve Naturelle Mont 
Mars; Réserve Naturelle Marais de Morgex-La Salle ; Environnements de haute altitude du 
Valgrisenche; Réserve Naturelle Côte de Gargantua et Réserve Naturelle Les Iles de Saint-Marcel; Parc 
national Grand-Paradis  
 

9 uscite sul territorio in siti Natura 2000 e aree protette della Regione autonoma Valle d’Aosta: Riserva 
Naturale Montagnayes; Parco naturale Mont Avic; Ambienti glaciali del Monte Bianco e Val Ferret; 
Ambienti glaciali del gruppo del Monte Rosa: Cime Bianche; Riserva naturale Mont Mars; Riserva 
Naturale Marais di Morgex-La Salle; Ambienti d'alta quota della Valgrisenche; Riserva naturale Côte 
de Gargantua e Riserva Naturale zona umida di Les Iles di Saint-Marcel; Parco nazionale Gran 
Paradiso. 
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Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Formateurs vidéo/Formatori video : Fondation Montagne sure/Fondazione Montagna sicura (Jean 
Pierre FOSSON, Simone GOTTARDELLI), Région autonome Vallée d’Aoste/Regione autonoma Valle 
d’Aosta (Santa TUTINO, Ornella CERISE, Francine NAVILLOD), Parc naturel Mont Avic/Parco naturale 
Mont Avic (Massimo BOCCA) et ARPE Vallée d’Aoste/ARPA Valle d’Aosta (Edoardo CREMONESE). 

Formateurs pour les sorties sur terrain/Formatori per le uscite sul territorio : Lolita BIZZARRI, Andrea 
MAINETTI, Davide D’ACUNTO, Luca PITET, Laura POGGIO, Marco VAGLIASINDI, Fabrizio TROILO, Ornella 
CERISE. 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
• Donner des informations sur le patrimoine naturel protégé et la biodiversité de la Région Autonome 
Vallée d'Aoste / Fornire informazioni sul patrimonio naturale protetto e sulla biodiversità della 
Regione Autonoma Valle d'Aosta. 

• Donner des outils pour promouvoir une accessibilité consciente et durable dans l'environnement 
alpin / Fornire strumenti per promuovere un accesso consapevole e sostenibile all'ambiente alpino 

• Former, avec sessions théoriques - pratique, les Professionnels de la Montagne sur la protection de 
la biodiversité, sur les effets du changement climatique, sur les normes de sécurité en milieu alpin / 
Formare i professionisti della montagna alla tutela della biodiversità, agli effetti dei cambiamenti 
climatici e alle norme di sicurezza in ambiente alpino, attraverso sessioni teoriche e pratiche 

• Offrir des sessions de formation intégratives sur les services écosystémiques / Offrire sessioni di 
formazione integrata sui servizi ecosistemici 

• Présenter les actions de développement et les politiques d'adaptation aux changements climatiques 
de la Région Autonome de la Vallée d'Aoste / Presentare le azioni di sviluppo e le politiche di 
adattamento ai cambiamenti climatici della Regione Autonoma Valle d'Aosta. 

 
Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : 
Guide de tourisme équestre, gestionnaire de refuge, guide de montagne, guide de randonnée, guide 
de rafting, guide touristique, moniteur d'escalade, moniteur de ski ou de snowboard, moniteur de VTT, 
pisteur secouriste, guide dans les centres d'accueil des réserves naturelles ou des parcs, guide dans 
les jardins botaniques ou les parcs miniers, employés des refuges de montagne, propriétaires 
d'installations extra-hôtelières situées dans les zones de montagne.  
 

Accompagnatore Turismo Equestre, Gestore di Rifugio, Guida Alpina, Guida escursionistica, Guida di 
rafting, Guida turistica, Istruttore di arrampicata, Maestro di sci o snowboard, Maestro MTB, Pisteur 
secouriste, guida in centri dei visitatori delle riserve o dei parchi naturali; guida dei giardini botanici 
o parchi minerari; dipendenti di rifugi alpini; proprietari di strutture extralberghiere ubicate in zone 
montane. 
 
Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
212 inscrits: 109 attestations et 92 participants aux sorties sur terrain/ 
212 iscritti : 109 attestati e 92 partecipanti alle uscite sul territorio. 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Biodiversité, espaces protégés en Vallée d’Aoste, sites Natura 2000, effets des changements 
climatiques/ 
Biodiversità, aree protette in Valle d'Aosta, siti Natura 2000, effetti del cambiamento climatico. 
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Suivi/ Proseguimento:  
Parcours de formation expérimental et mise-à-jour pour les professionnels de la montagne 
valdotains, pour qu’il soit pris comme exemple pour les formations par les futurs professionnels de la 
montagne / 
Programma sperimentale di formazione e aggiornamento per i professionisti della montagna in Val 
d'Aosta, da utilizzare come esempio per la formazione dei futuri professionisti della montagna. 
 
 
Parcours de formation thématique futurs 
Corsi di formazione tematici in futuro. 
 
Evaluation/Valutazione:  
Le cours Probiodiv a été très bien accueilli, en particulier par les guides de randonnée. Les 
professionnels ont apprécié l'opportunité de mettre à jour et d'approfondir leurs connaissances sur 
des sujets liés à la biodiversité et au changement climatique dans la Vallée d'Aoste. Une nette majorité 
des personnes interrogées participerait à une deuxième édition du cours. La principale critique 
formulée concerne le fait que les sorties n'ont été programmées que les jours de semaine, en raison 
de la disponibilité des conférenciers.  

Il Corso Probiodiv ha avuto un ottimo riscontro, soprattutto tra le Guide escursionistiche. I 
professionisti hanno apprezzato la possibilità di aggiornarsi ed approfondire i temi legati alla 
biodiversità e al cambiamento climatico in Valle d’Aosta. Una netta maggioranza degli intervistati 
parteciperebbe ad una seconda edizione del corso. La principale criticità rilevata riguarda il fatto che 
le uscite sono state programmate esclusivamente nei giorni feriali, in ragione della disponibilità dei 
docenti. 

90



 

 

 

 

 

 

PC INTERREG V A France - Italie, Italia - Francia  Projet / progetto n°3971 – PROBIODIV 

Action 3.2. Formation liée aux besoins écologiques, sociaux et économiques, 
promotion du territoire pour différents groupes cibles 

Azione 3.2. Formazione legata alle esigenze ecologiche, sociali ed economiche,  
promozione del territorio per diversi gruppi target 

 
 
Structure organisatrice/ Struttura organizzativa :  
 

Région Autonome Vallée d’Aoste / Regione autonoma Valle d’Aosta. 
 
Intitulé de la formation / Titolo del corso:  
Information et sensibilisation sur Natura 2000 pour les agriculteurs/ 

Informazione e sensibilizzazione su Natura 2000 per conduttori di aziende agricole. 

Date / Data:  
De février à octobre 2022/ da febbraio a ottobre 2022. 

Durée /Durata:  
1 session pour chaque ferme: 27 au total/ 1 sessioni per ogni azienda agricola: 27 in totale. 
 
Présentiel (Lieu)/Incontro (Luogo):   
Valsavarenche, Cogne, Champdepraz, Rhèmes-Notre-Dame, Fénis, Gressan Champorcher, 
Courmayeur, Gressoney-La-Trinité, Aymavilles, Valtournenche, Saint-Rhémy-En-Bosses, Sarre, Saint-
Denis, Saint-Pierre, Bionaz, Challand Saint-Victor, Doues, Saint-Marcel, Morgex, La Salle, Valgrisenche. 
 
Intervenants ; formateurs/ Relatori ;formatori: 
Formateurs /Formatore : Jenny HUGONIN, docteur en foresterie/Dottore in Scienze forestali. 
 
Objectif pédagogique / Obiettivo educativo:  
• Promouvoir une culture de la biodiversité dans l'environnement alpin /- Promuovere una cultura 
della biodiversità in ambiente alpino  

• Promouvoir la protection de la biodiversité dans les sites Natura 2000 et les zones naturelles 
protégées /Promuovere la tutela della biodiversità nei siti N2000 e nelle aree naturali protette  

• Améliorer la prise de conscience du rôle des agro-écosystèmes en ce qui concerne la biodiversité 
naturelle globale, avec une référence particulière au contexte alpin /Migliorare la consapevolezza del 
ruolo degli agro-ecosistemi rispetto alla biodiversità naturale globale, con particolare riferimento al 
contesto alpino  
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• Promouvoir la connaissance des mesures de conservation dans les sites Natura 2000 et leurs 
relations avec les pratiques agricoles / Promuovere la conoscenza delle misure di conservazione nei 
siti N2000 e delle relazioni con le pratiche agricole 

• Promouvoir l'adoption de mesures agro-environnementales et de paiements Natura 2000, à la fois 
dans la programmation actuelle et future de la politique agricole commune /Promuovere le adesioni 
alle misure agroambientali e alle indennità Natura 2000, sia nell’attuale che nella futura 
programmazione della Politica agricola comune 

• Améliorer la prise de conscience des effets positifs/négatifs des activités agricoles sur l'état de 
conservation des sites protégés et des espèces individuelles /Migliorare la consapevolezza degli effetti 
positivi/negativi delle attività svolte dalle aziende agricole sullo stato di conservazione dei siti protetti 
e di singole specie 

• Accroître le sentiment d'appartenance à la zone/site protégé(e) et la prise de conscience du rôle de 
chacun dans la sauvegarde de la biodiversité naturelle /Accrescere il senso di appartenenza al 
territorio/sito protetto e la consapevolezza del proprio ruolo nella salvaguardia della biodiversità 
naturale 

• Acquérir des informations sur des criticités/problèmes spécifiques qui peuvent faire l'objet d'une 
étude approfondie et/ou inspirer le prochain programme européen / Acquisire informazioni in merito 
a criticità/problematiche specifiche chepossono essere oggetto di approfondimento e/o spunto per la 
prossima programmazione europea. 

 

Public visé,participant/ Destinatari, partecipanti : Agriculteurs/Agricoltori. 
 

Nombre de participants/Numero di partecipanti: 
38 fermes impliquées dont 27 ont participé/ 38 aziende coinvolte di cui 27 partecipanti. 
 
Thèmes abordés/ Argomenti trattati : 
Biodiversité, espaces protégés en Vallée d’Aoste, sites Natura 2000, rôle des agro-écosystèmes, 
mesures de conservation / 
Biodiversità, aree protette in Valle d'Aosta, siti Natura 2000, pratiche agricole, misuire di 
conservazione. 
 

Suivi/ Proseguimento:  
Parcours de promotion des produits des fermes opérantes dans les sites Natura 2000 / 
Percorsi di marketing per la valorizzazione dei prodotti delle aziende agricole che operano nei siti 
Natura 2000. 
 
Evaluation/Valutazione:  

En conclusion, les participants ont déclaré qu'ils percevaient l'importance des sites Natura 2000, qui 
varie toutefois en fonction de plusieurs facteurs 

1. Gestion de l'exploitation et mesures de conservation : les exploitations qui pratiquent le pâturage et 
la fauche des alpages n'ont pas de contraintes allant au-delà de la gestion historique de leurs parcelles 
et sont donc plus enclines à adopter une attitude positive vis-à-vis des sites Natura 2000 et à 
considérer favorablement la conservation de la biodiversité 
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2. Par le niveau de connaissance de la signification de la biodiversité, soit par la culture personnelle, 
soit par les informations fournies en famille par les enfants qui traitent la thématique de la Biodiversité 
à l'école, soit par les choix de vie liés à leur territoire, ce qui conduit à nouveau à une opinion favorable  

3. Le sentiment d'être limité et contraint dans la gestion de sa propriété, notamment lorsqu'il est 
nécessaire de demander des avis préalables accompagnés de rapports techniques, conduit plutôt à 
une opinion négative. Ceci est particulièrement vrai pour les exploitations arboricoles/  

 

In conclusione i partecipanti hanno dichiarato di percepire l’importanza dei Siti Natura 2000 che 
però varia a seconda di diversi fattori 

1. Gestione aziendale e misure di conservazione. Le aziende che pascolano e falciano prati di montagna 
non hanno vincoli che esulano dalla gestione storica dei loro appezzamenti e di conseguenza sono più 
portati ad una visione favorevole della conservazione della biodiversità 

2. Dal livello di conoscenza del significato di biodiversità sia per cultura personale, sia per 
informazioni apportate da figli studenti o per scelte di stili di vita legati alla propria terra, che porta 
anche in questo caso ad una visione favorevole 

3. La sensazione di sentirsi limitati e vincolati sulla gestione delle proprietà, soprattutto laddove è 
necessario richiedere pareri preliminari accompagnati da relazioni tecniche invece porta a 
un’opinione negativa. Si parla soprattutto delle aziende che hanno coltivazioni arboree. 
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